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UNA LINEA D’ORO PER UN’ALIMENTAZIONE SUPERPREMIUM
CLIFFI GOLD è una linea di alimenti SUPERPREMIUM 
studiata per rispondere efficacemente alle esigenze 
nutrizionali dei canarini, dei pappagallini e degli uccelli 
esotici con le 3 miscele COCKTAIL MIX. L’obiettivo degli 
alimenti CLIFFI GOLD  è quello di mantenere lo stato di 
benessere degli uccelli attraverso un’alimentazione ricca ed 
equilibrata. Le miscele della linea CLIFFI GOLD apportano 
le sostanze che gli uccelli troverebbero in natura come la 
frutta e le vitamine, utili per il loro benessere. 

A GOLDEN LINE FOR A SUPERPREMIUM NUTRITION 
CLIFFI GOLD is a line of SUPERPREMIUM foods designed 
to effectively meet the specific nutritional needs of 
canaries, budgies and exotic birds with the 3 COCKTAIL 
MIX seed mixtures. The aim of CLIFFI GOLD foods  is 
to keep the state of well-being of birds through a rich 
and balanced diet. The  CLIFFI GOLD mixtures bring the 
substances that the birds would find in nature such as fruit 
and vitamins, useful for their well-being.

Codice               Formato            Conf.                Ean Codice               Formato            Conf.                Ean

Alimento superpremium, con frutta + vitamine per canarini. 
Superpremium food with fruit + vitamins, for pet canaries.

COCKTAIL MIX CANARINI

Alimento superpremium, con frutta + vitamine per pappagallini. 
Superpremium food with fruit + vitamins, for budgerigars.

COCKTAIL MIX PAPPAGALLINI

Alimento superpremium, con frutta + vitamine per uccelli 
esotici. 
Superpremium food with fruit + vitamins, for exotic birds. 

COCKTAIL MIX ESOTICI

 PCOA005         300 g                   12 pz.  PCOA007         300 g                  12 pz.

 PCOA006         300 g                  12 pz.

Codice               Formato            Conf.               Ean

ALIMENTI GOLD SUPERPREMIUM
GOLD SUPERPREMIUM FOOD 
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Miscela vitaminizzata, per uccelli esotici; con-
tiene  sali minerali, vitamine e Inulina, fonte di 
fruttoligiosaccharidi (F.O.S.). 
Mixed seed with added vitamins, for exotic 
birds;  it contains mineral salts, vitamins and In-
ulin, source of  fructo-oligosaccharides, (F.O.S.). 

PREMIUM MIX ESOTICI

 PCOA010   800 g         12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Alimento speciale per pappagalli grandi con frutta e bacche (12,6%), 
noci (5,6%), vitamine e sali minerali.
Complete food for parrots with fruit and berries (12.6%), nuts (5,6%), 
vitamins and mineral salts.

PARROT

 PCOA004         500 g                  12 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Miscela vitaminizzata, per pappagallini; con-
tiene  sali minerali, vitamine e Inulina, fonte di 
fruttoligiosaccharidi (F.O.S.). 
Mixed seed with added vitamins, for budgeri-
gars;  it contains mineral salts, vitamins and Inu-
lin, source of  fructo-oligosaccharides,  (F.O.S.). 

PREMIUM MIX PAPPAGALLINI

 PCOA009   800 g         12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Miscela vitaminizzata, per canarini; contiene  
sali minerali, vitamine e Inulina, fonte di 
fruttoligiosaccharidi (F.O.S.). 
Mixed seed with added vitamins, for canaries;  
it contains mineral salts, vitamins and Inulin, 
source of  fructo-oligosaccharides,  (F.O.S.). 

PREMIUM MIX CANARINI

 PCOA008   800 g         12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Alimento speciale per parrocchetti  con frutta (27,5%) e vitamine.
Complete food for parakeets with fruit (27.5%) and vitamins.

FRUTTI

 PCOA003         700 g                  12 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

ALIMENTI SELECTION PREMIUM
SELECTION PREMIUM FOOD 

CLIFFI SELECTION propone una vasta gamma di prodotti 
e alimenti di elevata qualità per UCCELLI. Le ricette 
esclusive sono studiate da uno staff di esperti per ottenere 
prodotti caratterizzati da un’alta appetibilità e in grado 
di soddisfare il fabbisogno nutrizionale di ogni singola 
specie. Bilanciati e composti esclusivamente di ingredienti 
di qualità, gli alimenti della linea SELECTION contengono 
vitamine, e ingredienti nobili, come frutta, verdure, miele e 
Sali minerali.

CLIFFI SELECTION offers a wide range of foods and 
products for BIRDS. The exclusive recipes have been 
developed by  a team of experts to obtain high palatability 
products, which are able to meet the nutritional needs of 
each individual species. SELECTION foods are balanced 
and made exclusively of quality ingredients: they contain 
vitamins and nobles ingredients as fruit, vegetables, honey 
and mineral salts
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9

Miscela selezionata per canarini, con biscotto.
Selected seed mixture for canaries, with biscuit..

NEW SUPERIOR MIX CANARINI 

Miscela selezionata per esotici, con biscotto.
Selected seed mixture for exotic birds, with 
biscuit.

Miscela selezionata per pappagallini, con biscotto.
Selected seed mixture for budgerigars, with biscuit.

NEW SUPERIOR MIX PAPPAGALLINI

 PCOA134         1 Kg                     12 pz.

ACOA128          5 Kg                     1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

PCOA113    1 Kg         12 pz.

 PCOA129            5 Kg                 1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Codice           Formato     Conf.     Ean

Miscela selezionata per parrocchetti, con 
biscotto.
Selected seed mixture for parakeets, with 
biscuit.

PCOA124      5 Kg       1 pz

Codice           Formato     Conf.     Ean

ALIMENTI NEW SUPERIOR
NEW SUPERIOR FOOD 

MISCELE SELEZIONATE di ALTA QUALITÀ  in  ATMO-
SFERA PROTETTIVA per canarini, pappagallini esotici e 
parrocchetti CON BISCOTTO

HIGH QUALITY SELECTED SEEDS MIXTURES in MO-
DIFIED ATMOSPHERE for canaries - budgerigars - exotic 
birds - parakeets WITH BISCUIT

NEW SUPERIOR MIX ESOTICI 
con biscotto

NEW SUPERIOR MIX  PARROCCHETTI 
con biscotto

Panico in spighe 
Ears of foxtail millet 

ACOA127     250 g     12 pz

Codice           Formato     Conf.     Ean

PANICO SPIGHE

 PCOA121            1 Kg                12 pz.

PCOA112      1 Kg      12 pz
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11

Miscela selezionata per  pappagalli.
Selected seed mixture for parrots.

SUPERIOR MIX  PAPPAGALLI

PCOA111    15 Kg       1 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

I GRANDI FORMATI MISCELE
MIXTURES THE BIG BAGS

Miscela selezionata per esotici.
Selected seed mixture for exotic birds.

SUPERIOR MIX ESOTICI

PCOA109    25 Kg       1 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Miscela selezionata per  parrocchetti.
Selected seed mixture for parakeets.

SUPERIOR MIX  PARROCCHETTI

PCOA110    25 Kg       1 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Miscela selezionata per pappagallini.
Selected seed mixture for budgerigars.

SUPERIOR MIX PAPPAGALLINI

PCOA213    300 g       12 pz.PCOA229    300 g        12 pz.

PCOA224    25 Kg          1 pz. 

Pastoncino vitaminizzato con ortaggi (6%),  
per uccelli granivori.
Very appetizing  food with vegetable (6%) and 
vitamins; suitable for all granivorous birds.

VERDURI’
Pastoncino  per uccelli granivori con frutta 
11,2% e vitamine.
Egg food for granivorous birds with 11,2% 
fruits and vitamins.

TROPIFRUIT

 PCOA217    300 g       12 pz.

Pastoncino vitaminizzato con uova e miele, 
senza coloranti; 
Very appetizing egg food, with honey and 
vitamins; no added colourings. 

MIELOVO

Pastoncino morbido, molto appetibile con uova (4,4%) 
e latte (4%). 
Very appetizing soft egg food, with milk (4,4%) and eggs 
(4%). 

MORBIDO SUPER

 PCOA222         300 g                  12 pz.

PCOA228          1 Kg                    12 pz.

PMOA021         5 Kg                    4 pz

PMOA022         25 Kg                  1 pz

Codice               Formato            Conf.        Ean

Pastoncino morbido, molto appetibile, per canarini rossi. 
Mediamente grassato.
Very appetizing soft food, suitable for red canaries. 
Middle fat content.

MORBIDO ROSSO

PCOA223         300 g                  12 pz.

PCOA230          1 Kg                   12 pz.

PMOA018         5 Kg                   4 pz

PMOA019         25 Kg                 1 pz

Codice               Formato            Conf.        Ean

Codice           Formato     Conf.     Ean Codice           Formato     Conf.     EanCodice           Formato     Conf.     Ean

PASTONCINI SELECTION PER UCCELLI GRANIVORI
SELECTION EGG FOOD FOR GRANIVOROUS BIRDS

Codice           Formato     Conf.     Ean

PCOA108      25 Kg     1 pz.

Miscela selezionata per canarini.
Selected seed mixture for canaries.

SUPERIOR MIX CANARINI

PCOA107    25 Kg       1 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA218    25 Kg        1 pz. PCOA214    25 Kg        1 pz.
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Pastoncino universale giallo, morbido e appetibile, con uova 5%.
Yellow universal food, soft and palatable with eggs 5%.

BRISS GIALLO

Pastoncino rosso morbido e appetibile, per canarini rossi.
Red very appetizing egg food, suitable for red canaries. 

BRISS ROSSO

Pastoncino giallo morbido per uccelli granivori, dotato di note-
vole appetibilità. E’ indicato per la muta e l’allevamento.
Yellow very appetizing soft  food, for all granivorous birds; 
suitable for moulting and breeding.

EXPORT YELLOW

PCOA208          25 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

PCOA212          25 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

PCOA219          25 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Pastoncino morbido giallo indicato per tutti gli uccelli granivori.
Soft yellow food for all granivorous birds.

SUPERIOR PATEE

PCOA226          25 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

PCOA225          25 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Pastoncino molto appetibile, per uccelli granivori.
Very appetizing soft food for granivorous birds.

Pastoncino morbido ed appetibile. Nei tipi giallo e rosso.
A soft palatable egg food. Available in yellow and red versions.

BONNI

PCOA202          5 Kg                   4 pz.

PCOA201          25 Kg                1 pz.

PCOA204          5 Kg                   4 pz

PCOA203         25 Kg                 1 pz

Codice                Formato          Conf.               Ean

BONNI GIALLO

BONNI GIALLO

BONNI ROSSO

BONNI ROSSO

TROPIVIT

I GRANDI FORMATI - PASTONCINI
THE BIG BAGS - EGG FOOD

Pastoncino alla frutta (22,6%), per uccelli insettivori.
Soft food with fruit (22,6%), for insectivorous birds.

FRUIT

PCOA313          800 g                  12 pz.

PCOA305         25 Kg                   1 pz

Codice               Formato            Conf.         Ean

PCOA306         1 Kg                      12 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

PCOA309         1 Kg                      12 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

Alimento granulare per uccelli insettivori e frugivori, rivestito 
con carbone.
Granulated complete food, for insectivorous and frugivorous 
birds. It is coated with carbon.

GRANVIT
Alimento completo per uccelli insettivori, con bacche di ginepro, 
molluschi e crostacei.
Complete food for insectivorous birds with juniper berries, 
molluscs and shell-fishes .

UNIVERSAL FOOD

ALIMENTI PER UCCELLI INSETTIVORI
FOOD FOR INSECTIVOROUS BIRDS

TROPIVIT



15

O
R

N
IT

O
LO

G
IA

 -
 U

C
C

E
L

L
I 

L
IB

E
R

I 
/ 

O
R

N
IT

H
O

LO
G

Y
 -

 F
R

E
E

 B
IR

D
S

15

Alimento composto per uccelli liberi.
Compound food for wild birds.

NATURE FOUR SEASON

Alimento completo per tortore e colombi da compagnia.  
Complete food for pet doves and pigeons.

NATURE TORTORE E COLOMBI

Semi di girasole.   
Sunflower seed.

NATURE GIRASOLE

 PCOA115         1 Kg                     12 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

ACOA117    1 Kg         12 pz.

 ACOA118         500 g                     6 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Codice           Formato     Conf.     Ean

Grit per uccelli liberi e da compagnia.  
Grit for free and pet birds.

NATURE GRIT

ACOA116    2 Kg         6 pz

Codice           Formato     Conf.     Ean

ALIMENTI NATURE PER UCCELLI LIBERI
NATURE FOOD FOR FREE BIRDS

Gli uccelli liberi, incontrano sempre maggiori difficoltà a 
reperire il cibo, soprattutto in città e nelle stagioni fredde. 
La linea di alimenti e accessori NATURE è stata studiata 
per gli uccelli liberi dei parchi e dei giardini che in inverno 
hanno bisogno di aiuto per trovare il cibo necessario alla 
sopravvivenza e nelle altre stagioni vengono incentivati 
a frequentare con regolarità parchi, giardini e terrazzi, a 
sostegno della sempre più diffusa attività di birdwatching.

Free birds are finding it increasingly difficult to find 
food, especially in the cities and in the cold seasons. The 
NATURE line of food and accessories has been designed 
for free birds that live in parks and gardens that in winter 
need help to find the food necessary for the survival and 
in the other seasons they are encouraged to regularly visit 
parks, gardens and terraces, to support for the increasingly 
widespread birdwatching activity.
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17

GARDEN LIFE è un alimento composto speciale per gli uccelli 
liberi dei parchi e dei giardini. Contiene biscotti all’uovo, 
strutto e zuccheri che svolgono un’importante FUNZIONE 
ENERGETICA.
GARDEN LIFE is a special compound food for free birds that 
live in parks and gardens. Contains egg biscuits, lard and 
sugars that play an important ENERGY FUNCTION.

GARDEN LIFE

PCOA 132            800 g              12 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

PALLA di GRASSO + SEMI per uccelli da giardino   
FAT BALL + SEEDS for garden birds

ENERGY BALLS

ACOA 131             90 g             100 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Palle di grasso + semi per uccelli selvatici 
Fat balls + seeds for wild birds

ENERGY BALLS

 ACOA120         30x90 g           1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

8 012550 022335
 ACOA119         6x90 g              20 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

8 012550 022328

PALLE di GRASSO + SEMI / BACCHE / ARACHIDI  per uccelli 
da giardino – 3 GUSTI  
FAT BALLS + SEEDS / BERRIES / PEANUTS for garden 
birds – 3 TASTES        

FAT BALLS MIX

ACOA121     6x90 g         20 pz.

Codice             Formato           Conf.       Ean

PALLE di GRASSO + SEMI per uccelli da giardino  
FAT BALLS + SEED for garden birds

FAT BALLS MIX

ACOA123     30x90 g        1 pz.

Codice             Formato           Conf.       Ean

PALLE e STICKS di GRASSO + SEMI/ARACHIDI per 
uccelli da giardino. 
FAT BALLS and STICKS + SEEDS/PEANUTS for 
garden birds.

FAT STICK & BALLS

 ACOA122         480 g                  16 pz.

Codice               Formato               Conf.          Ean

PALLE di GRASSO + ARACHIDI + GIRASOLE per uccelli da 
giardino.
FAT BALLS + PEANUTS + SUNFLOWER for garden birds.

FAT & SEEDS

 ACOA130         310 g                  30 pz.

Codice               Formato               Conf.          Ean
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MANGIATOIE DA ESTERNO PER UCCELLI LIBERI
OUTDOOR FEEDERS FOR FREE BIRDS

PER  SEMI- FOR SEEDS

PER PALLE DI GRASSO - FOR FAT BALLS

 ACOC020        12x12x19 cm       10 pz.

Codice               Formato               Conf.              Ean

8 012550 001057

Mangiatoia porta semi da esterno, a 
forma di casetta, per uccelli selvatici.
Outdoor seeds feeder, little house 
shaped, for garden birds.

Codice               Formato               Conf.      

 ACOC017        7x8 cm                  6 pz.

Ean

8 012550 001026

Mangiatoia da esterno, a spirale,  
porta palla di grasso singola.
Outdoor spiral-shaped feeder,  
for a single fat ball.

 ACOC016         7x8 cm                 6 pz.

Codice               Formato               Conf.      

8 012550 001019

Ean

Mangiatoia da esterno, a spirale,  
porta palla di grasso singola.
Outdoor spiral-shaped feeder,  
for a single fat ball.

 ACOC018         7x6,5x22 cm       10 pz.

Codice               Formato               Conf.              Ean

8 012550 001033

Mangiatoia porta semi da esterno  
per uccelli selvatici.
Outdoor seeds feeder,  
for garden birds.

 ACOC019         7x6,5x22 cm       10 pz.

Codice               Formato               Conf.      

Ean

Mangiatoia da esterno  
per più palle di grasso.
Outdoor feeder  
for more than one fat balls.

8 012550 001040

 ACOC021         10X45 cm           10 pz.

Codice               Formato               Conf.      

Ean

Mangiatoia da esterno per palle di 
grasso, 6 posti. 
Outdoor feeder for fat balls, 6 places. 
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STICKS PER CANARINI
STICKS FOR CANARIES 

Sticks con uova (4%) e miele (4,1%). 
Alimento completo per canarini. 
Sticks with eggs (4%) and honey (4,1%). 
Complete food for canaries.

ENERGY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA409    60 g          10 pz.

Sticks con frutti di bosco  (4,2%)  e miele 
(4,1%). Alimento completo per canarini.
Sticks with wild berries (4,2%)  and honey 
(4,1%). Complete food for canaries. 

BERRY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA410    60 g          10 pz.

Sticks con frutta (5,9%) e miele (4,1%). 
Alimento completo per canarini.
Sticks with fruit (5,9%) and honey (4,1%). 
Complete food for canaries.

FRUITY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA411    60 g          10 pz.

Sticks  con semi della salute (5,5%) e miele 
(4,2%). Alimento completo per canarini.
Sticks with health seeds (5,5%) and honey 
(4,2%). Complete food for canaries.

VITALITY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA412    60 g          10 pz.

Sostanze energetiche = + canto, + vigore, + 
energia. Alimento complementare per canarini. 
Energetic substances  =  + song, + strength, + 
energy.  Complementary food for canaries.

MELODY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA413    60 g          10 pz.

Sticks con banana (4,3%) + miele. Alimento 
completo per canarini.
Sticks with banana (4,3%)  + honey. Complete 
food for canaries.

BANANA

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA429    60 g          10 pz.

STICKS PER PAPPAGALLINI ED ESOTICI 
STICKS FOR BUDGERIGARS AND EXOTIC BIRDS 

Sticks con uova (4%) e miele (4,1%). Alimento 
completo per pappagallini e uccelli esotici.
Sticks with eggs (4%) and honey (4,1%). 
Complete food for budgerigars and exotic 
birds.

ENERGY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA436    60 g          10 pz.

Sticks con frutti di bosco  (4,3%)  e miele (4,1%). 
Alimento completo per pappagallini ed uccelli esotici.
Sticks with wild berries (4,3%)  and honey (4,1%). 
Complete food for budgerigars and exotic birds.

BERRY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA432     60 g         10 pz.

Sticks con frutta (4,2%) e miele (4,1%). Alimento 
completo per pappagallini ed uccelli esotici.
Sticks with fruit (4,2%) and honey (4,1%). 
Complete food for budgerigars and exotic birds.

FRUITY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA435     60 g          10 pz.

Sticks  con semi della salute (6,7%) e miele (4,2%)”. 
Alimento completo per pappagallini ed uccelli esotici.
Sticks with health seeds (6,7%) and honey (4,2%)”. 
Complete food for budgerigars and exotic birds.

VITALITY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA437    60 g          10 pz.

Sticks con Ananas  (6,5%) + miele (4,1%). Alimen-
to completo per pappagallini e uccelli esotici.
Sticks with Pineapple  (6,5%)  + honey (4,1%). 
Complete food for budgerigars and exotic birds.

ANANAS

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA434    60 g          10 pz.

Sticks con banana (4,4% ) + miele (4,1%). Alimento 
completo per pappagallini ed uccelli esotici.
Sticks with banana (4,4% ) + honey (4,1%). 
Complete food for budgerigars and exotic birds.

BANANA

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA433    60 g          10 pz.
8 012550 022229
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Sticks con uova (4,2%) e miele (4,1%). Ali-
mento completo per per parrocchetti.
Sticks with eggs (4,2%) and honey (4,1%). 
Complete food for parakeets.

ENERGY

STICKS PER PARROCCHETTI / STICKS FOR PARAKEETS 

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA421    150 g       10 pz.

Sticks con frutta tropicale (4,1%) e miele 
(4,1%). Alimento completo per parrocchetti.
Sticks with tropical fruit (4,1%) and honey 
(4,1%). Complete food for parakeets.

TROPICAL

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA422    150 g        10 pz.

Sticks con Arachidi (7,6 %), e miele (4,1%). 
Alimento completo per per parrocchetti.
EN) Sticks with Peanuts (7,6 %) and honey 
(4,1%). Complete food for parakeets.

NUTSY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA423    150 g        10 pz.

Sticks con uova (4,2%) e miele (4,1%). Ali-
mento completo per per pappagalli.
Sticks with eggs (4,2%) and honey (4,1%). 
Complete food for parrots .

ENERGY

STICKS PER PAPPAGALLI / STICKS FOR PARROTS

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA424    150 g        10 pz.

Sticks con frutta tropicale (4,2%) e miele 
(4,1%). Alimento completo per pappagalli. 
Sticks with tropical fruit (4,2%) and honey 
(4,1%). Complete food for parrots. 

TROPICAL

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA425    150 g        10 pz.

Sticks con Arachidi (11,4 %), e miele (4,4%). 
Alimento completo per per pappagalli.
Sticks with Peanuts (11,4 %) and honey 
(4,4%). Complete food for parrots.

NUTSY

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOA426    150 g        10 pz.

Deliziosi biscottini per uccelli all’uovo (35%) e Frutta 
(4,2% di cui Banana 2,1%  e Ananas 2,1%).
Delicious biscuits for birds with eggs (35%) and Fruit 
(4.2% of which 2.1% Banana and 2.1% Pineapple).

DOLCINO MELA
Deliziosi biscottini per uccelli all’uovo (35%) e 
mela (4,2%).
Delicious biscuits for birds with eggs (35%) and 
apple (4,2%).

DOLCINO TROPICAL

BISCOTTI PER UCCELLI / BISCUITS FOR BIRDS

Codice           Formato     Conf.     Ean Codice           Formato     Conf.     Ean

 ACOA402    35 g         24 pz.  ACOA403    35 g         24 pz.

UOVA - EGGS  35%
FRUTTA - FRUIT  4,2%
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Specificamente studiato per stimolare l’istin-
to della riproduzione.
Especially designed to stimulate the instinct 
for reproduction.

ALLEVABEN

Energetico. Contiene Miele, Pappa reale, 
Ginseng, Propoli.
Energy-giving. Contains Honey, Royal Jelly, 
Ginseng and Propolis.

FORTISSIMO

Contiene Vitamine, Ginseng, Glucosio e Frut-
tosio, che stimolano il canto degli uccelli.
Stimulates singing. This product contains 
Vitamins, Ginseng, Dextrose, Fructose.

CANTOPIÙ

Complesso polivitaminico completo.

A complete multivitamin complex.

VITAMINPIÙ

Lozione dermocosmetica per uccelli, contro 
arrossamenti e desquamazioni della pelle.
Dermocosmetic lotion for birds, against 
rashes and scales.

ANTIVAIOL

Muta – Intossicazioni. 

Moulting - Intoxications.

MUTABEN

SALUTE E IGIENE
HEALTH AND HYGIENE

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOS001    25 g           12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOS006    25 g           12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOS004     25 g          12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOS011    25 g           12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOS002     25 g          12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PCOS007    25 g           12 pz.

Lettiera vegetale universale in pellets per roditori, uccelli e gatti.
Vegetable hygienic litter , in pellets, for rodents, birds and cats.

BIOLITTER

 ACRS012          8 L                      1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Lettiera vegetale, biodegradabile per roditori e rettili. 
100% naturale a base di tutolo di mais aromatizzato al limone.
Biodegradable, vegetable bedding for rodents and reptiles. 
100% natural made of corn cob lemon flavouring.

TUTOLO AL LIMONE
Lettiera vegetale, biodegradabile per roditori e rettili. 
100% naturale a base di tutolo di mais. 
Biodegradable, vegetable bedding for rodents and reptiles. 
100% natural made of corn cob. 

TUTOLO NATURALE

 PCRS011          8 L                        1 pz.  ACRS018          8 L                        1 pz.

ACRS013           20 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.              Ean Codice               Formato            Conf.              Ean

Lettiera vegetale biodegradabile per roditori, rettili e uccelli; 
100% naturale. Composta da tutolo di mais a grana grossa, 
aromatizzato al limone.
Biodegradable, ecological, vegetable bedding for rodents, rep-
tiles and birds. 100% natural. Made up of coarse-grained corn 
cob. Lemon flavouring.

GRAN TUTOLO

ACRS021          15 L                    1 pz.

Codice               Formato            Conf.              Ean

A Grana
 Grossa

Coarse
 Grain

LETTIERE
LITTERS
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Pastoncino morbido, molto appetibile con uova (4,4%) 
e latte (4%). 
Very appetizing soft egg (4,4%) food, with milk (4%). 

MORBIDO SUPER

 PCOA222         300 g                  12 pz.

PCOA228         1 Kg                     12 pz.

PMOA021         5 Kg                    4 pz

PMOA022         25 Kg                 1 pz

Codice               Formato            Conf.               Ean

Pastoncino morbido, molto appetibile, per canarini rossi. 
Mediamente grassato.
Very appetizing soft food, suitable for red canaries. 
Middle fat content.

MORBIDO ROSSO

PCOA223         300 g                  12 pz.

PCOA230          1 Kg                   12 pz.

PMOA018         5 Kg                   4 pz

PMOA019         25 Kg                1 pz

Codice               Formato            Conf.              Ean

ALIMENTAZIONE
NUTRITION

P A S T O N C I N I  M O R B I D I  /  S O F T  E G G - F O O D

Pastoncino morbido senza uova e senza coloranti + Pre-
biotici ad elevata appetibilità.
Soft bird food, with no added colourings and without eggs 
+ Prebiotics, with high palatability.

BIANCONEVE NEW

 PMOA044         5 Kg                    4 pz.

 PMOA045         25 Kg                 1 pz.

 PMOA064         12 Kg                 1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Pastoncino morbido senza uova e senza coloranti, con-
tenente minimo l’8% di miele + Prebiotici e Silimarina.
Soft bird food, with no added colourings and without eggs, 
containing 8% honey minimum +  Prebiotics and Silimarine.

BIANCOFIORE NEW

 PMOA046         5 Kg                    4 pz.

PMOA047         25 Kg                  1 pz.

PMOA063         12 Kg                  1 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean
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P A S T O N C I N I  S E C C H I  /  D R Y  E G G - F O O D

Pastoncino secco senza coloranti, 
con Latte (8%) + Prebiotici.
Dry  bird food, with no added colourings, 
containing  Milk (8%) +  Prebiotics.

Pastoncino secco senza coloranti,  
con albume  (2%) e latte (9%) 
Dry egg-food without colourings,  
 with egg-white  (2%) and milk (9%)  

BIANCOVIT SPECIAL 

 PMOA041         5 Kg                   4 pz.

Codice               Formato            Conf.

ECCELLENT

PMOA005         5 Kg                     4 pz.

Codice               Formato            Conf.      

Ean Ean

Pastoncino secco all’uovo (12%) + 
prebiotici. 
Dry bird food with egg  (12%) 
+ prebiotics.

NEW MUSS

 PMOA049        5 Kg                     4 pz.

Codice               Formato            Conf.      

Ean

Pastoncino con cantaxantina e betacarotene.

Egg-food with canthaxanthin and beta-carotene.

PRONTO COLOR

PMOA055        5 Kg                    4 pz.

Pastoncino bianco pronto all’uso, per allevamento e muta 
– Non colora.
Ready-to-use, white egg-food for breeding and moulting 
– it does not color.

PRONTO NEW

PMOA037        5 Kg                    4 pz.

Codice               Formato            Conf.                EanCodice               Formato            Conf.                Ean

P A S T O N C I N I  P R O N T I  A L L’ U S O  /  R E A D Y  T O  U S E  E G G - F O O D

Pastoncino secco all’uovo (12%), senza semi + Prebiotici.
Dry  bird food, with eggs (12%), without seeds  + Prebi-
otics.

MUSS SPECIAL

PMOA043           5 Kg                4 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Pastoncino secco all’uovo (12%) + Prebiotici.
Dry  bird food, with eggs (12%) + Prebiotics.

VALE SPECIAL

PMOA048           5 Kg                4 pz.

Codice               Formato            Conf.                Ean

Codice                Formato       Conf. Codice                Formato       Conf.

Pastoncino secco con TRIBIOTIC, 
per l’allevamento di indigeni, 
carduelidi, spinus, ibridi ed esotici. 

Dry egg-food with TRIBIOTIC, 
for the breeding of indigenous, 
finches, spinus, hybrids and exotic 
birds. 

Pastoncino morbido con TRIBI-
OTIC, per l’alimentazione di indi-
geni, carduelidi, spinus, ibridi ed 
esotici.

Soft egg-food with TRIBIOTIC, for 
the feeding of indigenous, finches, 
spinus, hybrids and exotic birds. 

Pastoncino con TRIBIOTIC, 
studiato per l’alimentazione di 
pappagalli e parrocchetti.

Egg-food with TRIBIOTIC, 
studied for the feeding of par-
rots and parakeets.

P A S T O N C I N I  C O N  T R I B I O T I C
E G G - F O O D S  W I T H  T R I B I O T I C

PMOA059        1 Kg x 3       1 pz. PMOA061        1 Kg x 3       1 pz.

Ean Ean

INDIGENABIOTIC DRY INDIGENABIOTIC SOFT PSITTABIOTIC

Codice                Formato       Conf.

PMOA060        1 Kg x 3       1 pz.

Ean

8 012550 002054 8 012550 002047 8 012550 002061

Per l’imbecco dei nidiacei; contiene  prebiotici 
e probiotici.
For feeding new born chicks – containing 
prebiotics and probiotics.

NUTRIENT SPECIAL

 PMOA032     100 g     12 pz.

 PMOA011     250 g      6 pz.

 PZPA219       1 Kg       12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

PA S TO N C I N O  P E R  L’ I M B ECCO
EGG-FOOD FOR HAND FEEDING
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Studiato per inumidire i pastoncini secchi, evita 
la formazione di muffe, Miceti e Micotossine.
Specifically suits for moistening dry egg food; 
against Mycetes, Moulds and Micotoxines.

NEW DEFENDER 

PMOS041    1 Kg           6 pz.

PMOS042    5 Kg           4 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Studiato per la preparazione dei semi cotti 
ammollati o germogliati; evita la formazione di 
muffe, Miceti e Micotossine.
It is specifically designed for the making-up 
of boiled, moistened or germinated seeds; 
against Mycetes, Moulds and Micotoxines.

NEW DEFENDER S

 PMOS043   1 Kg           6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Particolarmente efficace nelle debilitazioni 
organiche e durante l’allevamento.
Particularly effective in the organic debilita-
tion and during the rearing.

DEFENDER FORTEX

 PMOS012   200 ml      6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

SALUTE E IGIENE
HEALTH AND HYGIENE 

Carbone vegetale attivo, per il benessere 
intestinale
Activated vegetable coal, for intestinal 
well-being.

CARBOSAN 

PMOS004   100 g         12 pz.

PMOS005   250 g         6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Il prodotto vitaminico più completo per 
l’allevamento.
The most complete vitamin product for the 
breeding.

ENERGOVIS NEW

PMOS018    250 g         6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Vitamina  E in polvere

E  Vitamin in powder

MICRO E

 PMOS021   250 g         6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

SALUTE E BENESSERE DEL MICROBIOTA. 
Svolge un’efficace azione regolatrice dell’ap-
parato digerente.
HEALTH AND WELLNESS OF THE 
MICROBIOTA. It develops an effective control 
of the digestive apparatus. 

Complesso polivitaminico ideale nella muta, 
nelle intossicazioni e negli stress.
Complete multivitamin complex very useful 
for moulting, intoxications and stress.

NATURBIOTIC FORTEMUTASTRESS

PMOS050   100 g         12 pz.PMOS023   250 g          6 pz.

Codice           Formato     Conf.     EanCodice           Formato     Conf.     Ean

Complesso polivitaminico per accoppiamento, 
allevamento e canto.
Multi vitamin complex for mating, breeding 
and singing.

SPRINTER U

 PMOS028   200 ml       6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

8 012550 002078

Depurativo a base di piante ed erbe.

It is a purifying Infusion composed of 
plants and herbs.

TISANA

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PMOS029   200 ml      6 pz.

Acidificante

Acidifying

DEFENDER AQUA

 PMOS055    200 ml    12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean
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Fortificante – Proteine 50% - Favorisce la 
crescita.
Fortifying agent – 50% Protein - It favours the 
growth.

START PLUS

Il primo e unico prodotto per ornitologia che 
apporta contemporaneamente PREBIOTICI, 
PROBIOTICI e POSTBIOTICI, di grande utilità 
per il regolare equilibrio del MICROBIOTA.

The first and only product for Ornithology that 
brings together PREBIOTICS, PROBIOTICS 
and POSTBIOTICS, very useful for the regular 
balance of the MICROBIOTA. 

TRIBIOTIC

PMOS046   250 g         6 pz.

PMOS051   250 g         6 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Codice           Formato     Conf.     Ean

Vitamina E liquida + Ginseng, Echinacea e Propoli; 
è utile per stimolare gli accoppiamenti e aumentare 
la fecondità.
Vitamin E liquid + Ginseng, Echinacea and Propolis; 
it is useful to stimulate mating and increase fertility.

STIMULSEX

PMOS038    200 ml      12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

È di particolare aiuto per gli uccelli molto 
sensibili ai coccidi e promuove i meccanismi 
di difesa intestinale. 

It is especially helpful for birds that are very 
sensitive to coccidia and promotes intestinal 
defence mechanisms. 

COCCI HELP

PMOS052        100 g                  12 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

8 012550 002092 8 012550 002085

PER COLORI DA CAMPIONI
FOR AMAZING COLOURS

Colorante rosso intenso. Contiene 
Cantaxantina, Carofil e Betacarotene alle 
concentrazioni massime, per una colorazione 
eccezionale.
Intense red colouring agent. It contains 
Canthaxanthin, Carofil and Beta-Carotene 
that are present in the maximum 
concentrations, for an exceptional coloring.

XANTOFIL INTENSIV

Stimolante delle melanine nere e marroni. Ricco di tirosina 

Rich in tyrosine, stimulating the black and brown melanins

EMELANIN

PMOS048          100 g               12 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

Colorante rosso + Silimarina. Nuova formula 
+ concentrata.
Red colouring agent + Silymarine. 
New formula, more effective.

XANTOFIL NEW
Colorante giallo vegetale.

Yellow vegetable colouring agent.

YELLOW COLOR

8 012550 002030

8 012550 002023

PMOS030      10 g       25 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PMOS049    100 g      12 pz.

Codice           Formato     Conf.     Ean

Codice           Formato     Conf.     Ean

 PMOS047    100 g      12 pz.

PMOS035     100 g      12 pz.

BIANCO INTENSO - SUPER WHITE contiene sostanze che inibiscono la produzi-
one delle melanine e intensificano il colore bianco delle piume.
INTENSE WHITE - SUPER WHITE contains substances that inhibit production of 
melanin and intensify the white colour of feathers.

SUPER WHITE

PMOS054          250 g               6 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

PMOS053   1 Kg          10 pz.
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La linea VICTOR  vanta una presenza di lunga tradizione nel 
campo dei COLOMBI VIAGGIATORI con prodotti specifici per 
supportare le performace di questi volatili-atleti che hanno 
particolari necessità, legate anche agli sforzi che devono 
sostenere durante le gare. 

The VICTOR line has a long-standing presence in the field 
of RACING PIGEONS, with specific products to support the
       performance of these athletes-birds, who have
           special  needs, also linked to the efforts that
                     they have to  sustain during the races.

Gare - Disidratazione.

Races - Dehydration.

RECUPERO

PVCS015          200 ml                    6 pz.

PVCS016          1 l                            6 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

Gare - Allevamento.

Races - Rearing.

SPRINTER

PVCS018            200 ml              6 pz.

PVCS019             1 l                    6 pz.

Codice               Formato            Conf.        Ean

LINEA SPECIALE PER COLOMBI VIAGGIATORI
SPECIAL RANGE FOR RACING PIGEONS

INFO
 

Prodotto Codice Formato Conf. Ean

COCKTAIL MIX 
CANARINI

pag. 5

PCOA005  300 g 12 pz. FR) Melange superpremium avec fruit+ vitamines pour canaris.
DE) Superpremium Körnemischung mit Frücten + Vitamin für Kanarienvogel
ES) Mezcla superpremium con fruta + vitaminas  para canarios.
PT) Mistura superpremium com fruta + vitaminas , para canarios. 
NL) Superpremium mengselzaad met fruit + vitaminen voor kanaries.
PL) Superpremium mieszanka nasienna dla kanarków zawiera owoce + witaminy.
RU) Cуперпремиум семена смесь с фруктами + витаминами для канареек.

COCKTAIL MIX 
PAPPAGALLINI

pag. 5

PCOA007  300 g 12 pz. FR) Melange superpremium avec fruit+ vitamines pour perruches. 
DE) Superpremium Körnemischung mit Frücten + Vitamin für Wellensittiche.
ES) Mezcla superpremium con fruta + vitaminas  para periquitos.
PT) Mistura superpremium com fruta + vitaminas , para periquitos . 
NL) Superpremium mengselzaad met fruit + vitaminen voor parkieten.
PL) Superpremium mieszanka nasienna dla papużek australijskich zawiera owoce + witaminy.
RU) Cуперпремиум  семена смесь с фруктами  + витаминами для волнистый попугайчик.

COCKTAIL MIX 
ESOTICI

pag. 5

PCOA006  300 g 12 pz. FR) Melange superpremium avec fruit+ vitamines pour oiseaux exotiques. 
DE) Superpremium Körnemischung mit Frücten + Vitamin für Exotenvögel.
ES) Mezcla superpremium con fruta + vitaminas  para pajaros exóticos. 
PT) Mistura superpremium com fruta + vitaminas , para aves exóticas. 
NL) Superpremium mengselzaad met fruit + vitaminen voor exotische vogels.
PL) Superpremium mieszanka nasienna dla ptaków egzotycznych zawiera owoce 
+ witaminy.
RU) Cуперпремиум  семена смесь с фруктами  + витаминами для экзотических 
мелких птиц.

FRUTTI

pag. 7

PCOA003  700 g 12 pz. (FR) Aliment complet pour grandes perruches avec des fruits (27,5%)  et des 
vitamines.
(DE) Komplette Nahrungsmittel  für Sittiche mit Obst und Vitaminen.
(ES) Alimento completo para loros con frut a(27,5%) y vitaminas.
(PT) Alimento completo para grandes periquitos com fruta (27,5%) e vitaminas.
NL) Complete voeding met fruit (27,5%) en vitamines  voor parkieten.
PL) Pełnowartościowa karma dla papugi długoogonowa zawiera owoce (27,5%) i 
witaminy.
RU) Комплексный корм с фруктами (27,5%)  и витаминами для длиннохвостых 
попугаев.

PARROT

pag. 7

PCOA004  500 g 12 pz. FR) Aliment complet pour grandes perroquets avec des fruits et des baies (12,6%), 
des noix (5,6%), des vitamines et des sels minéraux.
DE) Komplette Nahrungsmittel für Papageien mit Obst und  Beeren (20%), Nüssen 
(5,6%), Vitaminen und Mineralsalzen.
ES) Alimento completo para papagayos con fruta y bayas (12,6%), nueces (5,6%), 
vitaminas y sales minerales.
PT) Alimento completo para papagaios com fruta e bagas (12,6%), nozes  (5,6%), 
vitaminas e sais minerais.
NL) Complete voeding voor grote papegaaien met Fruit (12,6%), Noten (5,6%), 
Vitamine en Mineralen.
PL) Kompletna karma dla ozdobnych dużych papug zawiera Owoce (12,6%), 
Orzechy (5,6%), witaminy i Substancje mineralne 
RU) Полная  пища для больших декоративных попугаев c Орехи (5,6%),  
фруктами (12,6%), Минеральные вещества  и витаминами.

PREMIUM MIX
ESOTICI

pag. 7

PCOA010  800 g 12 pz. FR) Melange vitaminé de graines, pour oiseaux exotiques; il contient sels mineraux 
,vitamines etInuline fructo-oligosaccharides (F.O.S.).
DE) Mit Vitaminzusaetzen Körnemischung, für Exotenvögel; enthält  Mineralsalze, 
Vitamine und  Inulin Quelle von Fructo-Oligosacchariden  (F.O.S.).
ES) Mezcla vitaminizada de semillas, para pajaros exóticos; contiene sales minerales, 
vitaminas y Inulina, fuente de fructo-oligosacáridos (F.O.S.). 
PT) Mistura vitaminada de sementes, para aves exóticas; contém sais minerais, vitam-
inas e Inulina, fonte de fruto-oligosacarideos  (F.O.S.). 
NL) Gevitamineerde mengselzaad, voor exotische vogels; het bevat minerale zouten, 
vitamines en Inuline, bron van fructo-oligosacchariden (F.O.S.).                               
PL) Mieszanka dla  ptaków egzotycznych z witaminy; zawiera między innymi soli miner-
alnych, witamin i Inuline, źródło frukto-oligosacharydów  (FOS).
RU) Витаминизированная смесь для экзотических птиц - Продукт содержит, 
минеральные соли, витамины, а также,  Инулин, источник фруктоолигосахаридов 
(F.O.S.).

PREMIUM MIX 
PAPPAGALLINI

pag. 7

PCOA009  800 g 12 pz. FR) Melange vitaminé de graines, pour perruches; il contient sels mineraux ,vita-
mines etInuline fructo-oligosaccharides (F.O.S.).
DE) Mit Vitaminzusaetzen Körnemischung, für wellensittiche; enthält  Mineralsalze, 
Vitamine und  Inulin Quelle von Fructo-Oligosacchariden  (F.O.S.).
ES) Mezcla vitaminizada de semillas, para periquitos; contiene sales minerales, 
vitaminas y Inulina, fuente de fructo-oligosacáridos (F.O.S.). 
PT) Mistura vitaminada de sementes, para periquitos; contém sais minerais, vitam-
inas e Inulina, fonte de fruto-oligosacarideos  (F.O.S.). 
NL) Gevitamineerde mengselzaad, voor grasparkieten; het bevat minerale zouten, 
vitamines en Inuline, bron van fructo-oligosacchariden (F.O.S.).                               
PL) Mieszanka dla  papużke australijskich z witaminy; zawiera między innymi soli 
mineralnych, witamin i Inuline, źródło frukto-oligosacharydów  (FOS).
RU) Витаминизированная смесь для волнистых попугайчиков - Продукт 
содержит, минеральные соли, витамины, а также,  Инулин, источник 
фруктоолигосахаридов (F.O.S.).

PREMIUM MIX 
CANARINI

pag. 7

PCOA008  800 g 12 pz. FR) Melange vitaminé de graines, pour canaris; il contient sels mineraux ,vitamines 
etInuline fructo-oligosaccharides (F.O.S.).
DE) Mit Vitaminzusaetzen Körnemischung, für Kanarienvögel; enthält  Mineralsalze, 
Vitamine und  Inulin Quelle von Fructo-Oligosacchariden  (F.O.S.).
ES) Mezcla vitaminizada de semillas, para canarios; contiene sales minerales, vitaminas 
y Inulina, fuente de fructo-oligosacáridos (F.O.S.). 
PT) Mistura vitaminada de sementes, para canários; contém sais minerais, vitaminas e 
Inulina, fonte de fruto-oligosacarideos  (F.O.S.). 
NL) Gevitamineerde mengselzaad, voor kanaries; het bevat minerale zouten, vitamines 
en Inuline, bron van fructo-oligosacchariden (F.O.S.).                               
PL) Mieszanka dla  kanarków z witaminy; zawiera między innymi soli mineralnych, 
witamin i Inuline, źródło frukto-oligosacharydów  (FOS).
RU) Витаминизированная смесь для канареек- Продукт содержит, минеральные 
соли, витамины, а также,  Инулин, источник фруктоолигосахаридов (F.O.S.).
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Prodotto Codice Formato Conf. Ean

NEW SUPERIOR MIX  
CANARINI 
con biscotto

pag. 9

PCOA134 

ACOA128

  1 Kg

  5 Kg 

12 pz.

 1 pz.

FR) Mélange de grains sélectionné pour canaris, avec biscuit. 
DE) Ausgewählte Mischung, mit Kekse, für Kanarienvögel.
ES) Mezcla seleccionada para canarios, con galletas.
PT) Mistura seleccionada para canários, com biscoito.                                                                                                   
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor kanaries, met biscuit.                                                                                      
PL) Mieszanka nasienna dla kanarków, australijskich z herbatnika.                                                                               
RU) Смесь отборных семян для канареек попугайчиков с бисквитом.                                    

NEW SUPERIOR MIX 
PAPPAGALLINI 
con biscotto

pag. 9

PCOA129 

ACOA121

  5 Kg

  1 Kg 

 1 pz.

 12 pz.

FR) Mélange de grains sélectionné pour perruches,avec biscuit. 
DE) Ausgewählte Mischung,mit Kekse, für Wellensittiche.
ES) Mezcla seleccionada para periqitos, con galletas.
PT) Mistura seleccionada para periqitos,com biscoito.
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor parkieten, met biscuit.                                                                                      
PL) Mieszanka nasienna dla papużek australijskich z herbatnika.                                                                               
RU) Смесь отборных семян для волнистых попугайчиков с бисквитом.                                    

NEW SUPERIOR MIX 
PER ESOTICI 
con biscotto  

pag. 9

PCOA113   1 Kg 

 

12 pz. FR) Mélange de grains sélectionné pour oiseaux exotiques avec biscuit.
DE) Ausgewählte Mischung, mit Kekse für Exoten.
ES) Mezcla seleccionada para pajaros exoticos, con galletas.
PT) Mistura seleccionada para aves exóticas, com biscoito.      
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor exotische vogels, met biscuit.       
PL) Mieszanka nasienna dla ptaków egzotycznych, z herbatnika.                   
RU) Смесь отборных семян для экзотических мелких птиц, с бисквитом.     

NEW SUPERIOR MIX 
PER PARROCCHETTI
con biscotto  

pag. 9

PCOA124   5 Kg  4 pz. FR) Mélange de grains sélectionné pour grandes perruches, avec biscuit.
DE) Ausgewählte Mischung, mit Kekse für Sittiche.
ES) Mezcla seleccionada para cotorras, con galletas.
PT) Mistura seleccionada para grandes periquitos, com biscoito.       
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor parkieten, met biscuit.        
PL) Mieszanka nasienna dla długoogonowa, z herbatnika.        
RU) Смесь отборных семян для длиннохвостый попугай, с бисквитом. 

PANICO SPIGHE 

pag. 9

ACOA127   250 g  12 pz. FR) Epis de Sétaire d’Italie 
DE) Kolbenhirse-Ähren
ES) Espigas de panizo
PT) Espigas de milho-painço 
NL) Vossestaart gierst aren 
PL) Kłosy prosa
RU) Колосья проса лисохвост

SUPERIOR MIX  
CANARINI

pag. 10

PCOA107 25 Kg 1 pz. FR) Mélange de grains sélectionné pour canaris.
DE) Ausgewählte Mischung für Kanarienvögel.
ES) Mezcla seleccionada para canarios.
PT) Mistura seleccionada para canários.                                                                                             
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor kanaries.                                                                                   
PL) Mieszanka nasienna dla kanarków.
RU) Смесь отборных семян для канареек.

SUPERIOR MIX 
PAPPAGALLINI

pag. 10

ACOA113

PCOA108

5 Kg 

25 Kg 

1 pz.

1 pz.

FR) Mélange de grains sélectionné pour perruches. 
DE) Ausgewählte Mischung für Wellensittiche.
ES) Mezcla seleccionada para periqitos.
PT) Mistura seleccionada para periqitos.                                                                                            
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor parkieten.              
PL) Mieszanka nasienna dla papużek australijskich.                
RU) Смесь отборных семян для волнистых попугайчиков.

SUPERIOR MIX 
ESOTICI                 

   pag. 10

PCOA109 25 Kg 1 pz. FR) Mélange de grains sélectionné pour oiseaux exotiques.
DE) Ausgewählte Mischung,  für Exoten.
ES) Mezcla seleccionada para pajaros exoticos.
PT) Mistura seleccionada para aves exóticas.      
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor exotische vogels.     
PL) Mieszanka nasienna dla ptaków egzotycznych.                 
RU) Смесь отборных семян для экзотических мелких птиц. 

SUPERIOR MIX 
PER PARROCCHETTI         

     pag. 10

PCOA114

PCOA110

5 Kg 

25 Kg 

1 pz.

1 pz.

FR) Mélange de grains sélectionné pour grandes perruches.
DE) Ausgewählte Mischung, für Sittiche.
ES) Mezcla seleccionada para cotorras.
PT) Mistura seleccionada para grandes periquitos.       
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor parkieten.
PL) Mieszanka nasienna dla długoogonowa.
RU) Смесь отборных семян для длиннохвостый попугай

SUPERIOR MIX 
PAPPAGALLI

pag. 10

PCOA111 15 Kg 1 pz. FR) Mélange de grains sélectionné pour  grandes perroquets.
DE) Ausgewählte Mischung für Papageie.
ES) Mezcla seleccionada para loros.
PT) Mistura seleccionada para grandes papagaios.                                                                                              
NL) Geselecteerde zadenmengeling voor papegaaien.                                                                                  
PL) Mieszanka nasienna dla papugi.                                                            
RU) Смесь отборных семян для попугай.       

MORBIDO SUPER

pag. 11

PCOA222

PCOA228

PMOA021

PMOA022

300 g

1 Kg

5 Kg

25 Kg

12 pz.

12 pz.

4 pz.

1 pz.

FR) Pâtée moelleuse, appétissante, avec oeufs (4,4%)  et lait (4%). 
DE) Weiches appetitliches Futter, mit Eier (4,4%) und Milch (4%). 
ES) Pasta de cria, muy apetecible, con huevos (4,4%) y leche (4%). 
PT) Papa de criação, dotada de notável apetibilidade, com ovos (4,4%) e leite (4%).
NL) Zeer smakelijk zacht eivoeder (4,4%) , met melk (4%). 
PL) Uniwersalny pokarm z jajkami (4,4%) i mlekiem (4%).
RU) Универсальный аппетитный корм с яйцами (4,4%) и молоком (4%).

Prodotto Codice Formato Conf. Ean

MORBIDO ROSSO

pag. 11

PCOA223

PCOA230

PMOA018

PMOA019

300 g

1 Kg

5 Kg

25 Kg

12 pz.

12 pz.

4 pz.

1 pz.

FR) Pâtée moelleuse, très appétissante, recommandée pour les canaris rouges. Moy-
ennement grasse.
DE) Weiches appetitliches Futter,  geeignet für rote Kanarienvögel. Nicht sehr fett.
ES) Pasta de cria, muy apetecible; indicado para canarios rojos. Mediamente grasa.
PT) Papa de criação dotada de notàvel apetibilidade, indicada para canários de factor 
vermelho. Mediamente gorda.      
NL) Zeer smakelijk zacht voeder, geschikt voor rode kanaries. Midden vetgehalte.
PL) Bardzo smaczne miękki pokarm, nadaje się dla czerwonych kanarków. Bliski 
zawartość tłuszczu.
RU) Очень вкусный мягкий питание, подходит для красных канареек. Ближний 
содержание жира.

MIELOVO

pag. 11

PCOA217

PCOA218

300 g

25 Kg

12 pz.

1 pz.

FR) Pâtée appétissante, avec oeufs, miel et vitamines, sans colorants.
DE) Äußerst appetitliches Futter, mit Eier, Honig und Vitamine; Ohne Farbstoffe.
ES) Pasta de cria universal,muy apetecible, con huevos, miel y vitaminas, sin colorantes. 
PT) Papa vitaminada com ovo e mel, sem corantes.                                                                                                                                        
NL) Zeer smakelijk voeder, met ei, honing en vitaminen.
PL) Witaminizowany pokarm z jaj i miodu, bez barwniki. 
RU)Витаминизированный корм с яйцами и медом, без красителей.

TROPIFRUIT

pag. 11

PCOA229

PCOA224

300 g

25 Kg

12 pz.

1 pz.

FR) Pâtée pour oiseaux  granivores, avec vitamines et le 11,2% de fruits.
DE) Futter mit Obst 11,2% und Vitamine für Körnerfressende Vögel.
ES) Pasta de cría con fruta 11,2% y vitaminas para pajaros granivoros.
PT) Papa com fruta 11,2% e vitaminas para aves granivoras.                                                                                                                  
NL) Eivoeder voor zaadetende vogels met vruchten 11,2% en vitamines.                                                                                 
PL) Karma  z  owoców 11,2% i witamin, dla ziarnożernych  ptaków                                                                                           
RU ) Корм для зерноядный птиц с  фрукты 11,2% и витамины.

VERDURI’

pag. 11

PCOA213

PCOA214

300 g

25 Kg

12 pz.

1 pz.

FR) Pâtée appétissante, avec légumes et vitamines; recommandée pour toutes les 
oiseaux granivores;
DE) Äußerst appetitliches Futter, mit Gemuse und Vitamine,  für alle Körner-
fressenden Vögelarten.
ES) Pasta de cria universal, muy apetecible, con verduras y vitaminas, para todos 
los pàjaros granivoros.
PT) Papa com legumes e vitaminas, para todas as  aves granivoras.                                                                                                                                   
NL) Zeer smakelijk voeder, met groenten en vitaminen; geschikt voor alle zaade-
tende vogels.                             
PL) Witaminizowany pokarm z warzywa dla ziarnożernych ptaków. 
RU) Витаминизированный корм с зеленью для зерноядный птиц.

BONNI GIALLO

pag. 12

BONNI ROSSO

pag. 12

PCOA202

PCOA201

PCOA204

PCOA203

5 Kg

25 Kg

5 Kg

25 Kg

4 pz.

1 pz.

4 pz.

1 pz.

FR) Pâtée molleuse et apétissante. En version jaune, rouge.
DE) Weiches et appetitliches Futter. In den Typen gelb, rot.
ES) Pasta de cria suave y apetitosa. En los typos amarillo, rojo.
PT) Papa de criação e manutenção. Apresentação nas variedades amarela, vermel-
hae branca.
NL) Een zacht smakelijk voeder. Beschikbaar in gele, rode en witte versies.     
PL) Miękkie smaczne karma. Dostępny w kolorze żółtym, czerwonym i białym 
wersjach.
RU) Очень вкусный мягкий корм. Доступен в желтых, красных и белых версий.

BRISS GIALLO

pag. 12

PCOA208 25 Kg 1 pz. FR) Pâtée universelle, molleuse et apétissante, avec œufs 5%.
DE) Universell weiches et appetitliches Futter mit Eier 5%.
ES) Pasta de cria universal, suave y apetitosa con huevos 5%.
PT) Papa universal palatável e suave com ovos 5%.
NL) Universel voeder, smakelijk en zacht  met eieren 5%.                                                                                          
PL) Uniwersalny pokarm,  smaczne i miękki,  z jajkami 5% .                                                                                         
RUS) Универсальный корм, мягкий и вкусный, с яйцами 5%.

BRISS ROSSO

pag. 12

PCOA212 25 Kg 1 pz. FR) Pâtée appétissante,  recommandée pour les canaris rouges.
DE) Äußerst appetitliches Futter,  geeignet für rote Kanarienvögel.
ES) Pasta de cria, muy apetecible; indicado para canarios rojos.
PT) Papa de criação muito palatável; indicada para canários de factor vermelho.                                                                    
NL) Zeer smakelijk voeder, geschikt voor rode kanaries .                                                                               
PL) Bardzo smaczne miękki pokarm, nadaje się dla czerwonych kanarków.                                                      
RU) Очень вкусный мягкий корм, подходит для красных канареек.               

EXPORT YELLOW

pag. 12

PCOA219 25 Kg 1 pz. FR) Pâtée  moelleuse, très appétissante, pour tous les oiseaux granivores; recom-
mandée pour la mue et l’élevage.
DE) Weiche Futtermischung, für alle Körnerfressende Vögel; geeignet für Mauser 
und Züchtung.
ES) Pasta de cria tierna, muy apetecible para pàjaros granivoros; indicado para la 
muda y la cria.
PT) Papa de criação e muda, indicada para todas as espécies de aves granivoras.                                                                                                          
NL) Zeer smakelijk zacht eivoeder, voor alle zaadetende vogels; geschikt voor de rui 
en het fokken.                     
PL) Bardzo apetyczny miękki pokarm dla wszystkich ptaków ziarnożernych odpow-
iednich do hodowli i linienia.
RU) Очень аппетитно мягкая корм, для всех зерноядных птиц; подходящий для 
линьки и размножения.

SUPERIOR PATEE

pag. 12

 PCOA226 25 Kg 1 pz. FR) Pâtée jaune et moelleuse pour tous les oiseaux granivores.
DE) Weiche gelbe Futter für alle körnerfressende Vögel.
ES) Pasta de cría tierna para todos los pàjaros granivoros.
PT) Papa de criação amarela indicada para todas as espécies de aves granivoras.                                                                                                                
NL) Zacht geel voeder voor alle zaadetende vogels.     
PL) Miękki żółty pokarm dla wszystkich ptaków ziarnożernych.                                                                                     
RU)Мягкий желтый корм для всех зерноядные birds.
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Prodotto Codice Formato Conf. Ean

TROPIVIT

pag. 12

PCOA225 25 Kg 1 pz. FR) Pâtée très appétissante pour oiseaux granivores.
DE) Appetitliche Futter für Körnerfressende Vögel.
ES) Pasta de cría muy apetecible para pàjaros granivoros.
PT) Papa de grande apêtencia para aves granivoras.
NL) Zacht geel voeder voor alle zaadetende vogels.
PL) Bardzo apetyczny miękki pokarm dla ptaków ziarnożernych.                                                                     
RU) Очень аппетитно мягкая корм для зерноядных птиц.

FRUIT

pag. 13

PCOA314 

PCOA313

PCOA303

PCOA305 

300 g

800 g

1,5 Kg

25 Kg

12 pz.

12 pz.

9 pz.

1 pz.

FR) Pâtée aux fruits (22,6%), pour oiseaux insectivores.
DE) Weichfutter mit Früchten (22,6%), für Insektenfressende Vögel.
ES) Pasta a la fruta (22,6%), para pàjaros insectivoros.
PT) Papa com frutas (22,6%), para aves insectivoras.     
NL) Zacht voedsel met fruit (22,6%), voor insektetende vogels.                                                                                    
PL) Miękkie pokarm z owoców (22,6%), dla ptaków owadożernych.                                                                    
RU) Мягкая корм с фруктовыми  (22,6%), для насекомоядных птиц.

GRANVIT

pag. 13

PCOA306   1 Kg 12 pz. FR) Pâtée granulaire pour les oiseaux insectivores et frugivores, recouvert de charbon.
DE) Granuliertes Futter mit Kohle für Insektenfressende und Fruchtfressende Vögel.
ES) Alimento granular para pàjaros insectívoros y frugívoros, recubierto de carbón.
PT) Alimento completo granulado para aves insectivoras e frugívoras, rivestido a carvão.
NL) Gekorreld volledig voedsel voor insekten etende vogels bedekt met een laagje 
koolstof.
PL) Pokarm w granulkach pokryte  węglem dla ptaków owadożernych.
RU) Корм гранулы покрыты растительным углем для  насекомоядных птиц.

UNIVERSAL FOOD

pag. 13

PCOA309   1 Kg 12 pz. FR) Aliment complet pour oiseaux insectivores avec baies de Genièvre, mollusques 
et crustacés.
DE) Komplette Nahrungsmittel für Insektenfressende Vögel mit Wacholderbeeren, 
Mollusken und Krebstiere.
ES) Alimento completo para pàjaros insectivoros con bayas de enebro, moluscos 
y mariscos.
PT) Alimento completo  para aves insectivoras com bagas de zimbro, moluscos e 
crustáceos.
NL) Volledig voedsel voor insektenetende van vogels met jeneverbessen, weekdier-
en en schaaldieren.
PL) Pełnowartościowy pokarm dla ptaków owadożernych z owoce jałowca, mięcza-
ki i skorupiaki. 
RUS) Комплексный корм для домашних насекомоядных птиц c ягоды 
можжевельника, моллюски и ракообразные. 

NATURE 
FOUR SEASONS

pag. 15

PCOA115   1 Kg 12 pz. FR) Aliment composé pour oiseaux en liberté.
DE) Futtermischung für Wildvögel.
ES) Alimento compuesto para pájaros en libertad.
PT) Alimento composto para aves selvagens.
NL) Complete voeding voor vrije vogels.
PL) Wieloskładnikowa karma dla ptaków żyjących na wolności.
RU) Подкормка для диких птиц.

NATURE 
GIRASOLE

pag. 15

ACOA118  500 g 6 pz. FR) Graines de tournesol - DE) Sonnenblumenkerne - ES) Semillas de girasol
PT) Sementes de girassol - NL) Zonnebloempitten - PL) Nasiona słonecznika
RU) Семечки

NATURE 
TORTORE e COLOMBI

pag. 15

ACOA117   1 Kg 12 A. FR) Aliment complet pour tourterelles et pigeons de compagnie.
DE) Alleinfutter für Haustier Turteltauben und Tauben.
ES) Alimento completo para tórtolas y palomas de compañía.
PT)  Alimento completo para rolas e pombos mascotas.
NL) Complete voeding voor huisdier tortelduiven en duiven.
PL) Kompletna karma dla domowych turkawki i gołębi.
RU) Полнорационный корм для домашнее горлиц и голубей.  

NATURE 
GRIT

pag. 15

ACOA116   2 Kg 6 pz. FR) Grit pour les oiseaux libres et de compagnie.
DE) Grit für kostenlos und Ziervögel.
ES) Grit para los pajaros libres y de compañía.
PT)  Grit para aves livres e ornamentais.
NL) Grit voor vrije en huisdier vogels
PL) Grit dla darmo i domowych ptaków.
RU) “Grit” для свободных и домашних птиц. 

NATURE 
GARDEN LIFE

pag. 16

PCOA 132    800 g  12 pz. FR) GARDEN LIFE est un aliment composé spécial pour les oiseaux libres des 
parcs et les jardins. Contient des biscuits aux œufs, du saindoux et des sucres qui 
jouent une important FONCTION ENERGETIQUE.
DE) GARDEN LIFE ist ein spezielles Mischfutter für Freilandvögel, die in Parks 
und Gärten leben. Enthält Eikekse, Schmalz und Zucker, die eine wichtige 
ENERGIEFUNKTION spielen.
ES) GARDEN LIFE es un alimento compuesto especial para pájaros libres de 
parques y jardines. Contiene galletas de huevo, manteca de cerdo y azúcares que 
desempeñan una importante FUNCIÓN ENERGÉTICA.
PT) GARDEN LIFE é um alimento composto especial para pássaros livres de 
parques e jardins. Contém biscoitos de ovo, banha de porco e açúcares que 
desempenham uma importante FUNÇÃO ENERGÉTICA.
NL) GARDEN LIFE is een speciaal samengesteld voer voor vogels vrij die in 
parken en tuinen leven. Bevat eikoekjes, reuzel en suikers die een belangrijke 
ENERGETISCHE FUNCTIE spelen.
PL) GARDEN LIFE to specjalnie opracowana karma dla ptaków wolne żyjących w 
parkach i ogrodach. Zawiera herbatniki jajeczne, smalec i cukry, które odgrywają 
ważną FUNKCJĘ ENERGETYCZNĄ.
RU) GARDEN LIFE - это специально разработанный соединение корм для 
свободных птиц, живущих в парках и садах. Содержит яичные бисквиты, сало 
и сахара, которые играют важную ЭНЕРГЕТИЧЕСКУЮ ФУНКЦИЮ.

Prodotto Codice Formato Conf. Ean

NATURE 
ENERGY BALLS 1 PZ.

NATURE 
ENERGY BALLS 6 PZ.

NATURE 
ENERGY BALLS 30 PZ.

PAG. 16

ACOA131

ACOA119

ACOA120

   90 g

  6x90 g

 30x90 g

100 pz.

 20 pz.

 1 pz.
8 012550 022328

8 012550 022335

FR) Boules de graisse + graines pour oiseaux sauvages.
DE) Fettknödel + Samen für Wildvögel.
ES) Bolas de grasa + semillas para pájaros silvestres.
PT)Bolas de gordura + sementes para aves selvagens.
NL) Vetbolletjes + zaden voor wilde vogels.
PL) Fat globulki + Nasiona dla dzikie ptaki.
RU) Жировые шарики + семенами для диких птиц

NATURE 
FAT STICKS & BALLS 

pag. 17

ACOA122    480 g  16 pz. FR) BOULES et STCKS de GRAISSE + GRAINES/ARACHIDES pour les oiseaux du 
jardin
DE) FETTKUGELN und FETTSTICKS + SAATEN/ERDNÜSSE für Gartenvögel.
ES) BOLAS y STICKS de GRASA + SEMILLAS/ CACAHUETES para pájaros del jardín.
PT) BOLAS e STICKS de GORDURA + SEMENTES/AMENDOINS para aves do jardim
NL) VETBOLLETJES en STICKS + ZADEN / PINDA’S voor wilde vogels.
PL) TŁUSZCZOWE KULKI i PATYKI + NASIONA / ZIARNA dla dzikie ptaki.
RU) ЖИРОВЫЕ ШАРИКИ и ПАЛОЧКИ + СЕМЕНАМИ / АРАХИС для диких птиц.

NATURE 
FAT & SEEDS

pag. 17

ACOA130    310 g  30 pz. FR) BOULES de GRAISSE + ARACHIDES + TOURNESOL  pour les oiseaux du jardin
DE) FETTKUGELN + ERDNÜSSE +SONNENBLUMENKERNE für Gartenvögel
ES) BOLAS de GRASA + CACAHUETES + GIRASOL para pájaros del jardín.
PT) BOLAS de GORDURA + AMENDOINS + GIRASSOL  para aves do jardim.                                                                    
NL) VETBOLLETJES + PINDA’S + ZONNEBLOEM voor wilde vogels.                                                                                    
PL)  TŁUSZCZOWE KULKI + PINDA’S + SŁONECZNIK dla dzikich ptaków.
RU) ЖИРОВЫЕ ШАРИКИ + АРАХИС +  ПОДСОЛНЕЧНИК для диких птиц

NATURE 
BALLS MIX

pag. 17

ACOA121

ACOA123

   6x90 g

  30x90 g

 20 pz.

 1 pz.

FR) BOULES de GRAISSE + GRAINES / BAIES / ARACHIDES pour les oiseaux du 
jardin - 3 SAVEURS
DE) FETTKUGELN + SAATEN/ BEEREN / ERDNÜSSE für Gartenvögel - 3 
GESCHMACKSRICHTUNGEN
ES) BOLAS de GRASA + SEMILLAS / BAYAS / CACAHUETES para pájaros del 
jardín - 3 SABORES
PT) BOLAS de GORDURA + SEMENTES / BAGAS / AMENDOINS para aves do 
jardim - 3 SABORES
NL) VETBOLLETJES + ZADEN / BESSEN / PINDA’S voor wilde vogels - 3 SMAKEN
PL) TŁUSZCZOWE KULKI + PINDA’S + SŁONECZNIK dla dzikich ptaków. 3 SMAKI
RU) ЖИРОВЫЕ ШАРИКИ + СЕМЕНАМИ / ЯГОДНЫЕ / АРАХИС для диких птиц 
- 3 ВКУСЫ  

MANGIATOIA PORTA 
SEMI

PAG. 18

MANGIATOIA 
CASETTA

PAG. 18

ACOC018

ACOC020

7x6,5
x22 cm

12x12
x19 cm

10 pz.

10 pz.

8 012550 001033

8 012550 001057

FR) Mangeoire porte-graines d’extérieur.
DE) Futternapf für Samen, im freien.
ES) Comedero d’exterior para semillas.
PT) Manjedoura para sementes para o exterior.
NL) Openlucht-voedertrog voor zaden.
PL) Plenerowy karmnika dla nasiona.
RU) Питатель для семян на открытом воздухе.

MANGIATOIA PORTA 
PALLE di GRASSO

PAG. 18

ACOC019 7x6,5
x22 cm

10 pz.

8 012550 001040

FR) Mangeoire pour boules de graisse d’extérieur.
DE) Futternapf für Fettknödel, im Freien.
ES) Comedero d’exterior para bolas de grasa.
PT) Manjedoura para bolas de gordura para o exterior.
NL) Openlucht-voedertrog voor vetbals.
PL) Plenerowy karmnika dla tłuszczu knedle.
RU) Питатель для жировые мячами на открытом воздухе.

MANGIATOIA PER 
PALLA DI GRASSO

PAG. 18

ACOC017

ACOC016

7x8 cm

7x8 cm

6 pz.

6 pz.

8 012550 001026

8 012550 001019

FR) Mangeoire pour 1 boule de graisse d’extérieur.
DE) Futternapf für 1 Fettknödel, im Freien.
ES) Comedero d’exterior para 1 bola de grasa.
PT) Manjedoura para 1 bola de gordura para o exterior.
NL) Openlucht-voedertrog voor 1 vetbal.
PL) Plenerowy karmnika, dla 1 tłuszczu knedel.
RU) Питатель на открытом воздухе для 1 жировые мяч.

MANGIATOIA PORTA 
PALLE di GRASSO
6 POSTI

PAG. 18

ACOC021 10X45 
cm

10 pz. FR) Mangeoire pour boules de graisse  d’extérieur, 6 places.
DE) Futternapf  für Fettknödel, im Freien, 6 Plätze.
ES) Comedero d’exterior para bolas de grasa, 6 plazas.
PT) Manjedoura para bolas de gordura para o exterior, 6 alojamentos.
NL) Openlucht-voedertrog voor vetbals, 6 plaatsen.
PL) Plenerowy karmnika dla tłuszczowe kulki, 6 miejsc.
RU) Питатель для жировые мячами на открытом воздухе, 6 мест.

BANANA 
STICKS CANARINI

pag. 20

PCOA429 60 g 10 pz. FR) Sticks avec banane (4,3%)  et miel (4,1%). Aliment complet pour canaris.
DE) Sticks mit Banane (4,3%)  + Honig (4,1%). Vollnahrung für Kanarienvögel.
ES) Sticks con plátano (4,3%)  + miel (4,1%). Alimento completo para canarios.
PT) Sticks com banana (4,3%)  + mel (4,1%).  Alimento completo para canários.
NL) Sticks met banaan (4,3%) + honing (4,1%). Complete voeding voor kanaries.
PL) Kolby z banan (4,3%) i miodem (4,1%). Kompletny pokarm dla kanarków. 
RU) Палочки с  бананом (4,3%) и медом (4,1%). Полноценный корм для канареек.

BERRY 
STICKS CANARINI

pag. 20

PCOA410 60 g 10 pz. FR) Sticks avec fruits des bois  (4,2%) et  miel (4,1%). Aliment complet  pour canaris. 
DE) Sticks mit Waldbeeren (4,2%)  und Honig (4,1%). Vollnahrung für Kanarienvögel.
ES) Sticks con frutas silvestres (4,2%)  y miel (4,1%). Alimento completo para canarios. 
PT) Sticks com frutas silvestres (4,2%)  e mel (4,1%). Alimento completo para canários.                                                                                                
NL) Sticks met bosvruchten (4,2%) en honing (4,1%). Complete voeding voor kanaries
PL) Kolby z owocami leśnymi (4,2%)  i miodem (4,1%). Kompletny pokarm dla kanarków.
RU) Палочки с лесными ягодами (4,2%)  и медом (4,1%). Полноценный корм для 
домашнее канареек.

ENERGY 
STICKS CANARINI

pag. 20

PCOA409 60 g 10 pz. FR) Sticks avec œufs (4%) et miel (4,1%). Aliment complet  pour canaris.
DE) Sticks mit Eier (4%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Kanarienvögel
ES) Sticks con huevos (4%) y miel (4,1%). Alimento completo para canarios.
PT) Sticks com ovos (4%) e mel (4,1%). Alimento completo para canários.                                                                                                 
NL) Sticks met ei (4%) en honing (4,1%). Complete voeding voor kanaries.                                                       
PL) Kolby z jajkami (4%) i miodem (4,1%). Kompletny pokarm dla  kanarków.
RU) Палочки с яйцом (4%) и медом (4,1%). Полноценный корм для  канареек.
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Prodotto Codice Formato Conf. Ean

FRUITY
STICKS CANARINI

pag. 20

PCOA411 60 g 10 pz. FR) Sticks avec fruits (5,9%) et  miel (4,1%). Aliment complet  pour canaris.
DE) Sticks mit Obst (5,9%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Kanarienvögel.
ES) Sticks con fruta (5,9%) y miel (4,1%). Alimento completo para canarios.
PT) Sticks com fruta (5,9%) e mel (4,1%). Alimento completo para canários.                                                                                                                
NL) Sticks met fruit (5,9%) en honing (4,1%). Complete voeding voor kanaries
PL) Kolby z owocami (5,9%) i miodem (4,1%). Kompletny pokarm dla kanarków. 
RU) Палочки с фруктами (5,9%) и медом (4,1%). Полноценный корм для канареек.

MELODY
STICKS CANARINI

pag. 20

PCOA413 60 g 10 pz. FR) Substances énergétiques  =  + chant + vigueur + energie. Aliment complémen-
taire pour canaris. 
DE) Energiespendende Substanzen = mehr Gesang, mehr Stärke, mehr Energie. 
Ergänzungsfutter  für Kanarienvögel. 
ES) Sustancias energéticas = + canto + vigor + energía. Alimento complementario 
para canarios.
PT) Substâncias energéticas = + canto + vigor + energia. Alimento complementar 
para canários. 
NL) Energetische voeding = + zang + kracht, + energie.  Aanvullende voeding voor 
kanaries. 
PL) Substancje energetyczne = śpiew + energia + zdrowie. Uzupełniający karma 
dla kanarków.
RU) Энергетические вещества = пение + сила + энергия. Дополнительный 
корм для канареек.

VITALITY
STICKS CANARINI

pag. 20

PCOA412 60 g 10 pz. FR Sticks avec grains de la sante (5,5%) et miel (4,2%)”. Aliment complet pour canaris.
DE) Sticks  mit Gesundheitssamen (5,5%) und Honig (4,2%)”. Vollnahrung für Kanarienvögel.
ES) sticks  con semillas de la salud (5,5%) y miel (4,2%)”. Alimento completo para canarios.
PT) Sticks  com sementes da saúde (5,5%) e mel (4,2%)”. Alimento completo para canários.
NL) sticks met gezondheidszaad (5,5%) en honing (4,2%). Complete voeding voor kanaries.
PL) Kolby z nasionami zdrowia (5,5%)  i miodem (4,2%). Kompletny pokarm dla kanarków.  
RU) Палочки  с обогащенными зернами (5,5%) и медом (4,2%). Полноценный корм для 
канареек.

ANANAS
STICKS PAPPAGALLINI 
ED ESOTICI

pag. 21

 

PCOA434 60 g 10 pz.

8 012550 022229

FR) Sticks avec Ananas  (6,5%)  et miel. Aliment complet pour perruches.
DE) Sticks mit Ananas (6,5%)  + Honig. Vollnahrung für Wellensittiche.
ES) Sticks con Piña (6,5%)  + miel. Alimento completo para periquitos
PT) Sticks com Anánas (6,5%)  + mel.  Alimento completo para periquitos
NL) Sticks met Ananas  (6,5%) + honing. Complete voeding voor parkieten
PL) Kolby z Ananas (6,5%) i miodem. Kompletny pokarm dla papużek australijskich. 
RU) Палочки с  Ананасом  (6,5%) и медом. Полноценный корм для волнистых 
попугайчиков.

BANANA
STICKS PAPPAGALLINI 
ED ESOTICI

pag. 21

 

PCOA433 60 g 10 pz. FR) Sticks avec banane (4,4%)  et miel. Aliment complet pour perruches.
DE) Sticks mit Banane (4,4%)  + Honig. Vollnahrung für Wellensittiche.
ES) Sticks con plátano (4,4%)  + miel. Alimento completo para periquitos
PT) Sticks com banana (4,4%)  + mel.  Alimento completo para periquitos
NL) Sticks met banaan (4,4%) + honing. Complete voeding voor parkieten
PL) Kolby z banan (4,4%) i miodem. Kompletny pokarm dla papużek australijskich. 
RU) Палочки с бананом (4,1%) и медом. Полноценный корм для волнистых 
попугайчиков.

BERRY
STICKS PAPPAGALLINI 
ED ESOTICI

pag. 21

 

PCOA432 60 g 10 pz. FR) Sticks avec fruits des bois (4,1%) et  miel (4,1%). Aliment complet pour perruches. 
DE) Sticks mit Waldbeeren (4,1%)  und Honig (4,1%). Vollnahrung für Wellensittiche.
ES) Sticks con frutas silvestres (4,1%)  y miel (4,1%). Alimento completo para periquitos.
PT) Sticks com frutas silvestres (4,1%) e mel (4,1%). Alimento completo para periquitos.
NL) Sticks met bosvruchten (4,1%) en honing (4,1%). Complete voeding voor parkieten.
PL) Kolby z owocami leśnymi (4,1%)  i miodem (4,1%). Kompletny pokarm dla papużek 
australijskich.
RU) Палочки с лесными ягодами (4,1%)  и медом (4,1%). Полноценный корм для 
волнистых попугайчиков.

ENERGY
STICKS PAPPAGALLINI 
ED ESOTICI

pag. 21

 

PCOA436 60 g 10 pz. FR) Sticks avec œufs (4,1%) et miel (4,1%). Aliment complet  pour perruches.
DE) Sticks mit Eier (4,1%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Wellensittiche
ES) Sticks con huevos (4,1%) y miel (4,1%). Alimento completo para periquitos.
PT) Sticks com ovos (4,1%) e mel (4,1%). Alimento completo para periquitos.                                                                                                 
NL) Sticks met ei (4,1%) en honing (4,1%). Complete voeding voor parkieten.                                                       
PL) Kolby z jajkami i miodem. Kompletny pokarm dla papużek australijskich.
RU) Палочки с яйцом и медом. Полноценный корм для волнистых 
попугайчиков

FRUITY
STICKS PAPPAGALLINI 
ED ESOTICI

pag. 21

 

PCOA435 60 g 10 pz. FR) Sticks avec fruits (4,2%) et miel (4,1%). Aliment complet  pour perruches.
DE) Sticks mit Obst (4,2%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Wellensittiche.
ES) Sticks con fruta (4,2%) y miel (4,1%). Alimento completo para periquitos.
PT) Sticks com fruta (4,2%) e mel (4,1%). Alimento completo para periquitos.
NL) Sticks met fruit (4,2%) en honing (4,1%). Complete voeding voor parkieten.
PL) Kolby z owocami i miodem. Kompletny pokarm dla papużek australijskich.
RU) Палочки с фруктами и медом. Полноценный корм для волнистых 
попугайчиков.

VITALITY 
STICKS PAPPAGALLINI 
ED ESOTICI

pag. 21

PCOA437 60 g 10 pz. FR) Sticks avec grains de la sante (5%) et miel (4,1%)”. Aliment complet pour perruches.
DE) Sticks mit Gesundheitssamen (5%) und Honig (4,1%)”. Vollnahrung für Wellensittiche.
ES) sticks con semillas de la salud (5%) y miel (4,1%)”. Alimento completo para periquitos.
PT) Sticks com sementes da saúde (5%) e mel (4,1%)”. Alimento completo para periquitos.
NL) sticks met gezondheidszaad (5%) en honing (4,1%). Complete voeding voor parkieten.
PL) Kolby z nasionami zdrowia (5%) i miodem. Kompletny pokarm dla papużek australijskich.
RU) Палочки с обогащенными зернами (5%) и медом. Полноценный корм для 
волнистых попугайчиков.

ENERGY
STICKS PAPPAGALLI

pag. 22

PCOA424 150 g 10 pz. FR) Sticks avec œufs (4,2%) et miel (4,1%). Aliment complet  pour perroquets 
DE) Sticks mit Eier (4,2%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für  Papageien
ES) Sticks con huevos (4,2%) y miel (4,1%). Alimento completo para papagayos
PT) Sticks com ovos (4,2%) e mel (4,1%). Alimento completo para papagaios 
NL) Sticks met ei (4,2%) en honing (4,1%). Complete voeding voor papegaaien
PL) Kolby z jajkami (4,2%) i miodem(4,1%). Kompletny pokarm dla dużych papug 
RU) Палочки с яйцом (4,2%) и медом(4,1%). Полноценный корм для попугаев.

Prodotto Codice Formato Conf. Ean

NUTSY
STICKS PAPPAGALLI

pag. 22

PCOA426 150 g 10 pz. FR) Sticks avec arachides (11,4%) et miel (4,4%). Aliment complet  pour perroquets 
DE) Sticks mit Erdnüsse (11,4%) und Honig (4,4%). Vollnahrung für  Papageien.
ES) Sticks con cacahuetes (11,4%) y miel (4,4%). Alimento completo para loros.
PT) Sticks com Amendoim (11,4 %), e mel (4,4%). Alimento completo para papagaios. 
NL) Sticks met Pinda’s (11,4 %) en honing (4,4%). Complete voeding voor papegaaien.
PL) Kolby z Orzeszki Ziemne (11,4 %) i miodem (4,4%). Kompletny pokarm dla 
dużych papug. 
RU) Палочки с арахиса (11,4%), и медом (4,4%). Полноценный корм для попугаев.

TROPICAL
STICKS PAPPAGALLI 

pag.22

PCOA425 150 g 10 pz. FR) Sticks avec fruits tropicaux (4,2%) et  miel (4,1%). Aliment complet pour perroquets. 
DE) Sticks mit Tropenfrüchten (4,2%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Papageien.
ES) Sticks con fruta tropical (4,2%) y miel (4,1%).  Alimento completo para papagayos.
PT) Sticks com fruta tropical (4,2%) e mel (4,1%).  Alimento completo para papagaios. 
NL) Sticks met tropische vruchten (4,2%) en honing (4,1%).  Complete voeding voor papegaaien.
PL) Kolby z tropikalnych owocami i (4,2%) i miodem (4,1%).  Kompletny pokarm dla dużych papug. 
RU) Палочки с тропическими фруктами (4,2%)  и медом (4,1%).  Полноценный 
корм для  попугаев.

ENERGY
STICKS PARROCCHETTI

pag. 22

PCOA421 150 g 10 pz. FR) Sticks avec œufs (4,2%) et miel (4,1%). Aliment complet pour grandes perruches.
DE) Sticks mit Eier (4,2%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Sittiche.
ES) Sticks con huevos (4,2%) y miel (4,1%). Alimento completo para cotorras.
PT) Sticks com ovos (4,2%) e mel (4,1%). Alimento completo para grandes periquitos.
NL) Sticks met ei (4,2%) en honing (4,1%). Complete voeding voor kleine papegaaien.
PL) Kolby z jajkami (4,2%) i miodem(4,1%). Kompletny pokarm dla papug średnich.
RU) Палочки с яйцом (4,2%)  и медом(4,1%). Полноценный корм для 
длиннохвостых попугаев.

NUTSY
STICKS PARROCCHETTI

pag. 22

PCOA423 150 g 10 pz. FR) Sticks avec arachides (7,6%) et miel (4,1%). Aliment complet  pour grandes 
perruches.
DE) Sticks mit Erdnüsse (7,6%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für Sittiche.
ES) Sticks con cacahuetes (7,6%) y miel (4,1%). Alimento completo para cotorras.
PT) Sticks com Amendoim (7,6%), e mel (4,1%). Alimento completo para grandes 
periquitos.
NL) Sticks met Pinda’s (7,6%) en honing (4,1%). Complete voeding voor kleine 
papegaaien.
PL) Kolby z Orzeszki Ziemne (7,6%) i miodem(4,1%). Kompletny pokarm dla papug 
średnich.
RU) Палочки с арахиса (7,6%), и медом(4,1%). Полноценный корм для 
длиннохвостых попугаев.

TROPICAL
STICKS PARROCCHETTI

pag. 22

PCOA422 150 g 10 pz. FR) Sticks avec fruits tropicaux (4,1%) et  miel (4,1%). Aliment complet pour grandes 
perruches.
DE) Sticks mit Tropenfrüchten (4,1%) und Honig (4,1%). Vollnahrung für  Sittiche.
ES) Sticks con fruta tropical (4,1%) y miel (4,1%). Alimento completo para cotorras.
PT) Sticks com fruta tropical (4,1%) e mel (4,1%). Alimento completo para grandes 
periquitos 
NL) Sticks met tropische vruchten (4,1%) en honing (4,1%). Complete voeding voor 
kleine papegaaien.
PL) Kolby z tropikalnych owocami i (4,1%) i miodem (4,1%). Kompletny pokarm dla 
papug średnich.
RU) Палочки с тропическими фруктами (4,1%)  и медом (4,1%). Полноценный корм 
для длиннохвостых попугаев.

DOLCINO MELA

pag. 23

ACOA402 35 g 12 pz. FR) Délicieux biscuits pour oiseaux avec œufs (35%) et pomme (4,2%).
DE) Gebäck für Vögel mit Eire (35%) und Apfel (4,2%).
ES) Deliciosas galletas para pájaros con huevos (35%) y manzana (4,2%).
PT) Deliciosos biscoitos para aves, com ovos (35%) e maçã (4,2%).               
NL) Heerlijke biscuits voor vogels met eieren (35%) en appel (4,2%)
PL) Pyszne ciasteczka  dla ptaków z jaj (35%) i jabłko (4,2%).
RU) Вкусные печенья для птиц с яйца (35%) и яблоко (4,2%).

DOLCINO TROPICAL

pag. 23

ACOA403 35 g 12 pz. FR) Délicieux biscuits pour oiseaux avec œufs (35%) et Fruits (4,2% dont Banane 
2,1% et Ananas 2,1%).
DE) Gebäck für Vögel mit Eire (35%) und Frucht (4,2%, davon Banane 2,1% und 
Ananas 2,1%).
ES) Deliciosas galletas para pájaros con Huevos (35%) y Fruta (4,2% de los cuáles 
Plátano 2,1%  y Piña 2,1%). 
PT) Deliciosos biscoitos para aves, com ovos (35%) e Fruta (4,2% de que Banana 
2,1% e Abacaxi 2,1%).         
NL) Heerlijke biscuits voor vogels met eieren (35%) en Fruit (4,2% waarvan Ananas 
2,1% en Banaan 2,1%). 
PL) Pyszne ciasteczka dla ptaków z jaj (35%) i Owoce (4,2% w tym Banany 2,1% i 
Ananas 2,1%).
RU) Вкусные печенья для птиц с яйца (35%) и фрукты (4,2% из которых банан 
2,1%  и ананас 2,1%).

ALLEVABEN

pag. 23

PCOS001    25 g 12 pz. FR) Etudié spécifiquement pour stimuler l’instinct de la reproduction.
DE) Speziell zum Anregen des Vermehrungsinstinktes ausgearbeitet.
ES) Estudiado específicamente para estimular el instinto a la reproducción
PT) Particularmente indicado para estimular o instinto de reprodução.
NL) Vooral ontworpen om het instinct voor reproductie te bevorderen
PL) Specjalnie zaprojektowany, aby pobudzić instynkt rozmnażania.
RU) Специально разработанные для стимулирования инстинкт размножения.

ANTIVAIOL

pag. 24

PCOS002    25 g 12 pz. FR) Lotion dermo-cosmétique pour oiseaux, pour rougeurs et desquamations de la peau.
DE) Dermokosmetische Lotion für Vögel, für Rötungen und Abschuppung der Haut.
ES) Loción dermocosmética para pájaros, para enrojecimientos y descamación de la piel.
PT) Loção dermocosmética para aves, contra, descamação da pele  e vermelhidão cutanea.
NL) Dermathologisch lotion voor vogels, voorkomt schilfering en rode huid.
PL) Dermokosmetyków balsam dla ptaków przeciw zaczerwienienie i łuszczenie się skóry.
RU) Косметический лосьон для птиц, против сыпи и покраснение.

CANTOPIÙ

pag. 24

PCOS004    25 g 12 pz. FR) Stimule le chant. Il contient des Vitamines, du Ginseng, du Dextrose, du Fructose.
DE) Stimuliert Gesang. Dieses Produkt enthält Vitamine, Ginseng, Dextrose, Fruktose.
ES) Estimula el canto. Contiene Vitaminas, Ginseng, Dextrosa, Fructosa.
PT) Estimula o canto. Contém Vitaminas, Ginseng, Dextrósa, Frutose.
NL) Bevordert het zingen. Het bevat Vitaminen, Ginseng, Druivensuiker, Fructose
PL) Stymuluje śpiewanie. Produkt ten zawiera witaminy, żeń-szeń, glukozę, fruktozę.
RU) Стимулирует пение. Этот продукт содержит витамины, женьшень, декстроза, фруктоза.
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Prodotto Codice Formato Conf. Ean

FORTISSIMO

pag. 24

PCOS006    25 g 12 pz. FR) Energétique. Contenant  Miel,  Gelée Royale,  Ginseng et  Propolis.
DE) Energiespender. Enthält natürliche Substanzen wie Honig, Weiselfuttersaft, 
Ginseng und Vorwachs.
ES) Energético. Contiene substancias naturales como Miel, Jalea Real, Propóleos, Ginsen.
PT) Energético. Contém substâncias naturais tais como o Mel, a Geléia real, o 
Ginseng e o Própole.
NL) Energiek. Bevat Honing, Koninginnebrei, Ginseng en Propolis.
PL) Produkt energetyczny. Zawiera miód, mleczko pszczele, propolis, żeń-szeń.
RU) Энергия продукт. Содержит мед, маточное молочко, прополис, женьшень.

MUTABEN

pag. 24

PCOS007    25 g 12 pz. FR) Mue - Intoxications - DE) Mauser - Vergiftungen - ES) Muda - Intoxicaciones
PT) Muda - Intoxicações - NL) Rui - Intoxicaties - PL) pierzenia – zatrucia
RU) Время линьки - Интоксикация.

VITAMINPIÙ

pag. 24

PCOS011    25 g 12 pz. FR) Complexe polyvitaminique complet.
DE) Mehrfach-Vitaminprodukt.
ES) Complejo polivitamínico completo.
PT) Complexo polivitamínico completo.
NL) Een volledig uitgebalanceerd multivitamine complex.
PL) Multiwitaminowy produkt.
RU) Мультивитаминный продукт.

TUTOLO AL LIMONE

pag. 25

PCOS011 8 L  1 pz. FR) Litière vegetale biodegradable pour rongeurs. 100% naturelle; rafle de mais 
arôme du citron
DE) Pflanzliche in organsche Substanzen zerlegbares streulager für Nagetiere. 
100% natürlich; Maiskolben Zitronewürze
ES) Mullido vegetal biodeshechable para roedores. 100% natural; mazorca de maíz 
sabor de limon.
PT) Litter vegetal para roedores 100% natural; espiga de milho sabor da limão
NL) Biologisch afbreekbaar, plantaardige bodembedekker voor knaagdieren. 100% 
natuurlijk gemaakt van maïskolf citroen aroma
PL) Ściółka roślinna biodegradowalna dla gryzoni, gadów i ptaków. O zapachu 
cytryny.  100% naturalna.
RU) Биоразлагающаяся растительная подстилка для грызунов, рептилий и 
птиц. Ароматизированная лимоном. 
100% натуральное

TUTOLO NATURALE

pag. 25

PCOS018

PCOS013

8 L

20 Kg

 1 pz.

 1 pz.

FR) Litière vegetale biodegradable pour rongeurs. 100% naturelle; rafle de mais. 
DE) Pflanzliche in organsche Substanzen zerlegbares streulager für Nagetiere. 100% 
natürlich.
ES) Mullido vegetal biodeshechable para roedores. 100% natural; mazorca de maíz.
PT) Litter vegetal para roedores 100% natural; espiga de milho. 
NL) Biologisch afbreekbaar, plantaardige bodembedekker voor knaagdieren gemaakt 
van maïskolf. 100% natuurlijk .
PL) Ściółka roślinna biodegradowalna dla gryzoni, gadów i ptaków. 100% naturalna.
RU) Биоразлагающаяся растительная подстилка для грызунов, рептилий и птиц. 
100% натуральное.

GRAN TUTOLO

pag. 25

PCOS021 15 L  1 pz. FR) Litière végétale, biodégradable, et écologique pour rongeurs, reptiles et oiseaux. 
100% naturelle. composée par rafle de maïs à gros grains. Arôme de citron.
DE) Pflanzliche, biologisch, in organische Substanzen zerlegbares Streulager für 
Nagetiere, Kriechtiere und Vogeln. 100% natürlich. Bestehend aus grobkörnige 
Maiskolbenspindel. Zitronewürze.
ES) Cama vegetal  biodegradable, ecologica para roedores, reptiles y pajaros ; 100% 
natural. compuesto por mazorca de maiz de granulación gruesa; sabor de limon. 
PT) Cama vegetal, biodegradável e ecológica para roedores, repteis e aves.100% 
natural. Composta por maçaroca de  milho de granulação grossa. Sabor da limão
NL) Plantaardig biologisch afbreekbaar, voor reptielen, vogels en knaagdierenbakvul-
sel; 100% natuurprodukt. samengesteld uit grofkorrelig maisliezen. Citroen aroma
PL) Ściółka roślinna biodegradowalna dla gryzoni, gadów i ptaków; 100% naturalna. 
Złożona z gruboziarnista kolba kukurydzy. O zapachu cytryny.
RU) 100% натуральное сырьё. Состоит из грубая грануляция стержней 
кукурузных початков. Ароматизированная лимоном.

BIOLITTER

pag. 25

PCOS012 8 L  1 pz. FR) Litière végétal pour rongeurs, oiseaux et chats.
DE) Pflanzliche, natürlich Hygienestreu für Nagetiere, Vögel und Katzen. 
ES) Lecho higiénico vegetal, para roedores, pajaros y gatos.
PT) Litter higiénico vegetal, para roedores, aves e gatos.
NL) Plantaardige bakvulling voor knaagdieren, vogels en katten.
PL) Ściółka Roślin dla gryzoni, ptaków i kotów.
RU) Помет завод для грызунов, птиц и кошек.

BIANCONEVE NEW

pag. 27

PMOA044

PMOA045

5 Kg

25 Kg

4 pz.

  1 pz.

FR) Pâtée souple sans colorants et sans œufs + Prébiotiques avec une haute appétibilité.
DE) Weiches Futter ohne Farbstoffe + Prebiotika. Sehr appetitlich.
ES) Pasta de cria suave, sin colorantes y sin huevos + Prebióticos, excepcionalmente apetecible.
PT) Papa de criação, sem corantes e sem ovos + Prebiótico, de grande apêtencia.
NL) Zacht voedsel zonder eieren en zonder kleurstof + Prebiotica, zeer smakelijk.
PL) Miękki pokarm bez barwników + prebiotyki. Bardzo apetycznie.
RU) Мягкая пища без красителей + пребиотиков. Очень аппетитно

BIANCOFIORE  NEW

pag. 27

PMOA046

PMOA047

5 Kg

25 Kg

4 pz.

  1 pz.

FR) Pâtée souple sans colorants et sans œufs, contenant un minimum de 8% de 
miel + Prébiotiques et Silimarine.
DE) Weiches Futter ohne Farbstoffe, und ohne Eiern enthält mind 8% Honig + 
Prebiotika und Mariendistel.
ES) Pasta de cria suave, sin colorantes y sin huevos, con 8% minimo de miel + Preb-
ióticos y Silimarina.
PT) Papa de criação, sem corantes e sem ovos com 8% minimo de miel + Prebiótico e Silimarina.
NL) Zacht voedsel met honing (8% minimum) zonder eieren en zonder kleurstof + 
Prebiotica en Silimarin.
PL) Miękkie pokarm, z miodem (8% minimum) bez jaj i bez barwnika + prebiotyki i ostropest plamisty.
RU) Мягкая пища с мед (8% минимум), без яиц и никаких красителей + 
пребиотиков и расторопши.

Prodotto Codice Formato Conf. Ean

MORBIDO SUPER

pag. 27

PCOA222

PCOA228

PMOA021

PMOA022

300 g

 1 Kg  

5 Kg

25 Kg

12 pz.

12 pz.

4 pz.

1 pz.

FR) Pâtée moelleuse, appétissante, avec oeufs (4,4%)  et lait (4%). 
DE) Weiches appetitliches Futter, mit Eier (4,4%) und Milch (4%). 
ES) Pasta de cria, muy apetecible, con huevos (4,4%) y leche (4%). 
PT) Papa de criação, dotada de notável apetibilidade, com ovos (4,4%) e leite (4%).
NL) Zeer smakelijk zacht eivoeder (4,4%) , met melk (4%). 
PL) Uniwersalny pokarm z jajkami (4,4%) i mlekiem (4%).
RU) Универсальный аппетитный корм с яйцами (4,4%) и молоком (4%).

MORBIDO ROSSO

pag. 27

PCOA223

PCOA230

PMOA018

PMOA019

300 g

 1 Kg  

5 Kg

25 Kg

12 pz.

12 pz.

4 pz.

1 pz.

FR) Pâtée moelleuse, très appétissante, recommandée pour les canaris rouges. 
Moyennement grasse.
DE) Weiches appetitliches Futter,  geeignet für rote Kanarienvögel. Nicht sehr fett.
ES) Pasta de cria, muy apetecible; indicado para canarios rojos. Mediamente grasa.
PT) Papa de criação dotada de notável apetibilidade, indicada para canários de 
factor vermelho. Mediamente gorda. 
NL) Zeer smakelijk zacht voeder, geschikt voor rode kanaries. Midden vetgehalte.
PL) Bardzo smaczne miękki pokarm, nadaje się dla czerwonych kanarków. Bliski 
zawartość tłuszczu.
RU) Очень вкусный мягкий питание, подходит для красных канареек. Ближний 
содержание жира.

BIANCOVIT SPECIAL

pag. 28

PMOA041 5 Kg 4 pz. FR) Pâtée sèche sans colorants et sans œufs, contenant du Lait (8%) + Prébiotiques.
DE) Trockenfutter ohne Farbstoffe enthält Milch (8%) + Prebiotika.
ES) Pasta de cria seca, sin colorantes, con Leche (8%) + Prebióticos.
PT) Papa de criação seca, sem corantes, com Leite (8%) + Prebiótico.
NL) Droog voedsel zonder kleurstof met melk (8%) + Prebiotica. 
PL) Uniwersalny pokarm z jajkami 8% + prebiotyki.
RU) Универсальный корм с молоко 8% + пребиотики.

ECCELLENT

pag. 28

PMOA005 5 Kg 4 pz. FR)Pâtée sèche sans colorants avec blanc d’œuf (2%) et lait (9%) 
DE) Trockenfutter ohne Farbstoffe mit Eiklar (2%) und Milch (9%) 
ES) Pasta de cría seca sin colorantes, con clara de huevo (2%) y leche (9%)  
PT) Papa seca sem corantes, com clara de ovo (2%) e leite (9%) 
NL)  Droog voedingsmddel zonder kleurstoffen met eiwit (2%) en melk (9%) 
PL) Suchej pokarm bez koloryzacja z Białko jajka (2%) i mleka (9%)  
RUS) Сухой корм без красители с яичный белок (2%) и молоко (9%) 

NEW MUSS

pag. 28

PMOA049 5 Kg 4 pz. FR) Pâtée sèche avec oeufs (12%) + prébiotiques. 
DE) Trockenfutter mit Eiern (12%)  + Prebiotika.
ES) Pasta de cría seca con huevos (12%) + prebióticos. 
PT) Papa seca com ovos (12%) + prebioticos. 
NL)  Droog voeder met eieren (12%) + prebiotica. 
PL) Suchej pokarm z jajkami (12%) + prebiotyki.
RUS) Сухой корм с яйцами (12%) + пребиотики.

MUSS SPECIAL

pag. 28

PMOA043 5 Kg 4 pz. FR) Pâtée sèche avec œufs (12%), sans graines + Prébiotiques.
DE) Trockenfutter mit (12%) Eiern, ohne Samen + Prebiotika.
ES) Pasta de cria seca, al huevo (12%), sin semillas + Prebióticos.
PT) Papa de criação seca, com ovo (12%), sem sementes + Prebiótico.
NL) Droog voedsel met (12%) eieren, zonder zaad + Prebiotica. 
PL) Suchej pokarm z jajkami (12%), bez nasiona + prebiotyki
RU) Сухой корм с яйцами (12%), без семя + пребиотики

VALE SPECIAL

pag. 28

PMOA048 5 Kg 4 pz. FR) Pâtée sèche avec œufs (12%) + Prébiotiques.
DE) Trockenfutter mit (12%) Eiern + Prebiotika.
ES) Pasta de cría seca, al huevo (12%) + Prebióticos.
PT) Papa de criação seca, com ovo (12%) + Prebiótico.
NL) Droog voedsel met (12%) eieren + Prebiotica. 
PL) Suchej pokarm z jajkami (12%) + prebiotyki
RU) Сухой корм с яйцами (12%) + пребиотики

PRONTO NEW

pag. 29

PMOA037 5 Kg 4 pz. FR) Pâtée blanche prête à l’emploi - Pour la période d’ élevage et de mue – il ne 
colore pas.
DE) Gebrauchsfertiges, weisses Futter - Für Aufzucht und Mauser - Färbt nicht
ES) Pasta de cría blanca lista para usar,  para la crianza y la muda - No colorea
PT) Papa branca pronta para o uso - para a criação e a muda da plumagem - não 
colorea.
NL) Wit kant-en-klaar vogelvoer voor fok en rui – kleurt niet.
PL) Gotowy do użycia, biały pokarm dla hodowli i pierzenia - Produkt nie kolor.
RU) Готов к использованию, белый пища для разведения и линьки - это не 
дать цвет.

PRONTO COLOR

pag. 29

PMOA055 5 Kg 4 pz. FR) Pâtée avec canthaxanthine et béta-carotène.
DE) Futter mit Canthaxanthin und Betacarotin.
ES) Pasta de cría con cantaxantina y betacaroteno.
PT) Papa  com cantaxantina e beta-caroteno.
NL) Vogelvoer met cantaxanthine en bèta-caroteen.   
PL) Pokarm z kantaksantyna i beta-karoten.
RU) Корм с кантаксантина и бета-каротина.

NUTRIENT SPECIAL

pag. 29

PMOA032

PMOA011

PZPA219

100 g

250 g

1 Kg

FR) Pour la becquée des oisillons; il contient des prébiotiques et des probiotiques.
DE) Zur Fütterung der Brutvögel; Präbiotika und Probiotika enthält.
ES) Para alimentar a la nidada; contiene prebióticos y probióticos.
PT) Para utilizar directamente no bico dos recém-nascidos; contém prebióticos e 
probióticos.
NL) Voor het voeren door ouders van kuikens – bevat prebioten en probioten.
PL) Do karmienia piskląt w gnieździe  – Zawiera prebiotyki i probiotyki
RU) Для кормления птенцов - содержащие пребиотики и пробиотики.
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Prodotto Codice Formato Conf. Ean

INDIGENABIOTIC DRY

pag. 29

INDIGENABIOTIC 

SOFT

pag. 29

PMOA060

PMOA059

1Kg X 3

1Kg X 3

1 pz.

1 pz.

8 012550 002054

FR) Pâtée avec TRIBIOTIC, en version DRY (sèche) et SOFT (moelleuse) pour la 
mue et  l’élevage des oiseaux indigènes, fringillidés, spinus, hybrides et exotiques.                                                                                  
DE) Vogelfutter mit TRIBIOTIC, in den Typen DRY und SOFT für die Zucht  und der 
Mauser von einheimischen Vögeln, Finken,  Zeisigen, Hybriden und exotischen Vögeln.   
ES) Pasta de cría con TRIBIOTIC, en los typos DRY (seca) y SOFT (suave) para 
la cría y la muda de los pájaros indígenos, fringílidos (jilgueros y otros), Spinus, 
híbridos y exóticos.                                                 
PT) Papa com TRIBIOTIC, nas variedades DRY (seca) e SOFT (suave)  para 
a criação e a muda de aves indígenas, pertencentes aos géneros Carduelis ou 
Spinus, híbridas e exóticas.                                             
NL) Vogelvoer met TRIBIOTIC in DRY (droog) en SOFT (zacht)  versies, voor de 
opfok  en de rui van inheemse, hybride en exotische vogels, sijsen en vinkachtigen.                                                                           
PL) Pokarm z TRIBIOTIC w DRY (suchego) oraz SOFT (miękka) wersje, dla hodowli i 
pierzenia, z rodzimych, hybrydowe ptaków, egzotycznych, siskins i zięby ptaków.
RU) Корм  с TRIBIOTIC в DRY (сухой) и SOFT (мягкие) версии, для разведения и 
линьки, родные птицы, гибридные птицы, экзотические птицы Чиж и зябликов.

PSITTABIOTIC

pag. 29

PMOA061 1Kg X 3 1 pz.

8 012550 002061

FR) Pâtée avec TRIBIOTIC, conçu pour l’alimentation de perroquets et perruches.
DE) Futtermittel wurde speziell für Papageien und Sittiche entwickelt. ES) Pasta de cría 
con TRIBIOTIC, estudiada especialmente para la alimentación de loros y cotorras.
PT) Papa com TRIBIOTIC, estudada para a alimentação de papagaios e periquitos. 
NL) Vogelvoer met TRIBIOTIC, ontwikkeld voor het voeden van papegaaien en 
parkieten. PL) Pokarm z TRIBIOTIC przeznaczona do władzy dużych papug i 
papuga długoogonowa. RU) Kорм с TRIBIOTIC, предназначено для питания 
большого попугая и попугаев

NEW DEFENDER

pag. 30

PMOS041

PMOS042

1 Kg

5 Kg

6 pz.

4 pz.

FR) Il est spécialement étudié pour humidifier les pâtées sèches. Contre les My-
cèets, les Moisissures et les Mycotoxines.
DE) Wurde speziell  zum Anfeuchten von Trockenfutter entwickelt, es enthält Stoffe, 
die der Vermehrung von Pilzen, Schimmel und  Mycotoxine entgegenwirken..
ES) Estudiado para humedecer las pastas secas. Contra las Micosis, los mohos y 
las micotoxinas.
PT) Estudado para humedecer as papas secas. Contra as Micoses, os bolores, as 
micotoxinas.
NL) Speciaal bestudeerd voor het bevochtigen van droog opfokvoer; tegen schim-
mels en zwammen.
PL) Specjalnie pasuje do nawilżania suchej ptaka żywności; przeciwko grzyby, 
formy i mikotoksyny.
RU) Особенно подходит для увлажнения сухой корм для птицы; против грибы, 
плесени и Микотоксины.

NEW DEFENDER S

pag. 30

PMOS043 1 Kg 6 pz. FR) Il est spécialement étudié pour la préparation des graines cuites trempées ou 
germées. Contre les Mycèets, les Moisissures et les Mycotoxines.
DE) Wurde speziell für die Zubereitung gekochter eingeweichter und gekeimter 
Samen ausgearbeitet. Außerdem enthalten sie Substanzen, die Pilze, Schimmel 
und Mycotoxine.
ES) Estudiado para la preparación de las semillas coicnadas, ablandadas o germi-
nadas. Contra las Micosis, los mohos y las micotoxinas.
PT) Estudado para a preparação de sementes remolhada ou germinadas. Contra 
as Micoses, os bolores, as micotoxinas.
NL) Specifiek ontworpen voor het behandelen van gekookte, geweekte of gekiemde 
zaden; tegen schimmels en andere vormen van zwammen.
PL) Jest to specjalnie zaprojektowany do gotowane, wilgotnych lub kiełkujących 
nasiona, przed grzyby, pleśnie i mikotoksyny.
RU) Она специально разработана для вареных, увлажненных или проросших 
семян; против грибы, плесени и Микотоксины.

DEFENDER FORTEX

pag. 30

PMOS012 200 ml 6 pz. FR) Particulièrement efficace dans les cas de débilité organique et pendant l’élevage.
DE) Besonders wirksam in allen Fällen von Organschwäche und während der Zucht.
ES) Muy eficaz en todas debilitaciónes orgánicas y durante la cria.
PT) Particularmente eficaz nas situações de debilidades orgânicas e durante as 
criações.
NL) Bijzonder efficiënt bij verzwakking en tijdens de opfok van jongen. (Eubioticum)   
PL) Szczególnie skuteczne w osłabienia organicznej i podczas hodowli z ptaki.        
RU) Особенно эффективен в органическом истощения и во время 
размножения птиц.   

CARBOSAN

pag. 30

PMOS004

PMOS005

100 g

250 g

6 pz.

6 pz.

FR) Charbon vegetal actif, pour le bien-être intestinal.
DE) Aktivierter Kohle, für intestinalen Wohlbefindens.
ES) Carbon vegetal activo, para el bienestar intestinal.
PT) Carvão vegetal activo, para o bem-estar intestinal
NL) Active plantaardige koolstof, voor darm welzijn.
PL)  Aktywny węgiel roślinny, dla dobrego samopoczucia jelit.
RU) Активированный растительное уголь, для кишечного благополучия.

ENERGOVIS NEW

pag. 30

PMOS018 250 g 6 pz. FR) Le produit vitaminique le plus complète pour l’élevage.
DE) Das meist komplette Produkt für die Zucht.
ES) Produto mas completo para la cría. 
PT) O mais completo produto vitaminico durante as criações.
NL) Het meest volledige vitamine preparaat tijdens de kweekperiode.
PL) Najbardziej kompletny produkt witaminy dla hodowli.
RU) Наиболее полный продукт витамины для разведения.

MICRO E

pag. 30

PMOS021 250 g 6 pz. FR) Vitamine  E en poudre
DE) E  Vitamin in Pulverform
ES) Vitamina  E en polvo
PT) Vitamina  E em pó  
NL) Vitamine E in poeder
PL) Witamina E w proszku
RU) Витамин Е в порошке 

Prodotto Codice Formato Conf. Ean

MUTASTRESS

pag. 31

PMOS023 250 g 6 pz. FR) Multivitaminé complet très utile dans la mue, pour les intoxications et les stress.
DE) Vitaminreicher Komplex, sehr nützlich während der Mauser, bei Vergiftungen Stress.
ES) Complejo polivitamínico completo muy necesario durante la muda, en la intoxica-
ciones y los stress.
PT) Polivitaminico completo muito útil durante a muda, para as intoxicações e 
periodos de stress.
(NL) Volledig multivitaminine preparaat, zeer nuttig tijdens rui, intoxicaties en stress.
PL) Kompletny kompleks multiwitaminowy bardzo przydatne dla pierzenia, zatruć i 
stresu.
RU) Полный мультивитаминный комплекс очень полезно для линьки, 
интоксикаций и стресса.

NATURBIOTIC FORTE

pag. 31

PMOS050 100 g 12 pz.

8 012550 002078

FR) Il a une action efficace régleuse de l’apparat digestif. 
DE) Es eine effiziente regulierende Aktion auf den Verdauungsapparat ausüben. 
ES) Cumple una eficaz acción reguladora del aparato digestivo. 
PT) Desenvolve uma eficaz acção reguladora do sistema digestivo. 
NL) Regelgevende effectieve actie op de spijsverteringssysteem ontwikkelt .
PL) Skuteczne działanie regulacyjne na system trawienia rozwija.
RU) Эффективная нормативно действие на пищеварительную систему развивается.

DEFENDER AQUA

pag. 31

PMOS055 200 ml 12 pz. FR) Acidifiant
DE) Säuerungsmittel 
ES) Acidificante
PT) Acidificante
NL) Verzurende
PL) Zakwaszający
RU) Закисляющая

SPRINTER U

pag. 31

PMOS028 200 ml       6 pz. FR) Complexe multivitaminique pour accouplements, élevage et chant.
DE) Vitaminreicher komplex  auch Carnitin, für Züchtung, Gesang, Paarung .
ES) Complejo polivitmainico para apareamiento, cría y canto.
PT) Complexo polivitaminico para acasalamento, criaçäo e canto.
NL) Multi vitamine complex voor het koppelen, het fokken en het zingen.
PL) Kompleks multiwitaminowy dla krycia, hodowli i śpiewu.
RU) Комплекс поливитаминов для спаривания, размножения и пения.

TISANA

pag. 31

PMOS029 200 ml 6 pz. FR) C’est une tisane dépurative à base de plantes et d’herbes.
DE) Reinigungstee auf Pflanzen-und Kräuterbasis.
ES) Tisana depurativa a base de plantas y hierbas.
PT) Depurativo a base de plantas e ervas.
NL) Het is een zuiverende kruidenthee.
PL) Jest to oczyszczająca herbata ziołowa.
RU) Очищающий чай  основанный растений и трав.

STIMULSEX

pag. 32

 PMOS038 200 ml 12 pz. FR) Vitamine E liquide + Ginseng, Echinacée et Propolis; elle est utile pour stimuler 
les accouplements et accroître la fertilité.
DE) Flüssigen Vitamin E + Ginseng, Echinacea und Bienenharz; ist nützlich für  
Stimulation der Paarung und Erhöht die Fruchtbarkeit .
ES) Vitamina E líquida + Ginseng, Equinácea y Propóleo; es útil para estimular el 
apareamiento y aumentar la fertilidad.
PT) Vitamina E líquida + Ginseng, Echinacea e Própolis, e é útil para estimular o 
acasalamento e aumentar a fertilidade.
NL) Vloeibare vitamine E +  Ginseng, Echinacea en Propolis; is nuttig voor het 
stimuleren van de koppeling en het verhogen van de vruchtbaarheid.
PL) Płyn Witamina E + żeń-szeń, Echinaceę, i kitu pszczelego, jest przydatny do 
stymulacji kryciem i zwiększa płodność.
RU) Жидкий витамин Е + женьшень, эхинацея и прополис, полезно, чтобы 
стимулировать совокупление и повышает плодородие.

START PLUS

pag. 32

 PMOS046 250 g 6 pz. FR) Fortifiant – Protéines 50%- Promoteur de croissance
DE) Kräftigend – Proteine 50% - Wachstumsförderer
ES) Reforzante - Proteínas 50% - Promotor de crecimiento
PT) Fortificante - Proteínas 50% - Promotor de crecimento
NL) Versterkend – 50% Proteïnen - Groeibevorderaar  
PL) Tonik  - Białka 50% - Stymulatory wzrostu
RU) Тоник - Белки 50% - Стимуляторы роста

COCCIHELP

pag. 32

PMOS052 100 g. 12 pz.

8 012550 002092

FR) Il est une aide précieuse pour les oiseaux très sensibles aux coccidies et 
favorise les mécanismes de défense intestinale. 
DE) Es ist besonders hilfreich für Vögel, die für Kokzidien sehr anfällig sind und 
fördert die Abwehrmechanismen des Darms. 
ES) Es especialmente útil para los pájaros sensibles a los cóccidos y favorece los 
mecanismos de defensa intestinal. 
PT) É particularmente útil para pássaros muito sensíveis a coccídeos e promove os 
mecanismos de defesa intestinal. 
NL) Het is bijzonder nuttig voor vogels die erg gevoelig zijn voor cocciden. Het 
verbetert de verdedigingsmechanismen van de darmen. 
PL) Jest szczególnie pomocne w przypadku ptaków, które są bardzo wrażliwe na 
kokcydię i sprzyjają mechanizmom obronnym jelit.
RU) Это особенно полезно в случае птиц, которые очень чувствительны к 
кокцидиям и способствуют кишечным защитным механизмам.
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Prodotto Codice Formato Conf. Ean

TRIBIOTIC

pag. 32

PMOS051

PMOS053

250 g.

 1 Kg

6 pz..

 10 pz.
8 012550 002085

FR) Le premier et seul produit pour ornithologie qui apporte simultanément des 
PRÉBIOTIQUES, PROBIOTIQUES et POSTBIOTIQUES, très utile pour l’équilibre 
régulier du MICROBIOTE. 
DE) Das erste und einzige Vogelfutter, das gleichzeitig PRÄBIOTIKA, PROBIOTIKA 
UND POSTBIOTIKA liefert und somit für eine ausgewogene MIKROBIOTA. 
ES) El primer y único producto para ornitología que aporta simultáneamente PREB-
IÓTICOS, PROBIÓTICOS y POSBIÓTICOS, muy útil para regular el equilibrio de 
la MICROBIOTA. 
PT) O primeiro e único produto para ornitologia que reúne PRÉ-BIÓTICOS, 
PRO-BIÓTICOS E PÓS-BIÓTICOS, extremamente útil para manter um equilíbrio 
regular da MICROBIOTA. 
NL) Het eerste en enige product voor vogelkunde dat tegelijkertijd PREBIOTEN, 
PROBIOTEN en POSTBIOTEN bevat. Buitengewoon nuttig voor het reguliere 
MICROBIOTA evenwicht.
PL) Pierwszy i jedyny produkt na ornitologii zawierającej jednocześnie PREBIOTY-
KI, PROBIOTYKI i POSTBIOTYKI. Niezwykle przydatna dla normalnej równowagi 
MIKROBIOTA.
RU) Первый и единственный продукт на орнитологии, содержащей оба 
ПРЕБИОТИКИ, ПРОБИОТИКИ и ПОСТБИОТИКИ. Очень полезно для 
нормальной микробиоты баланса.

XANTOFIL NEW

pag. 33

PMOS030

PMOS035

  10 g

100 g

 25 pz.

 12 pz.

FR) Colorant rouge + Silymarine. Nouvelle formule plus efficace.
DE) Roter Farbstoff + Silymarine. Neue, konzentriertere Formel.
ES) Colorante rojo + Silimarina - Colorante rojo - Nueva fórmula más concentrada.
PT) Corante vermelho + Silimarina - nova fórmula mais concentrada.
NL) Rode kleurstof + Silymarine - Nieuwe sterker geconcentreerde formule.
PL) Czerwony barwnik + sylimaryny - Nowa formuła bardziej skuteczne.
RU) Красный краситель + силимарин - Новая формула более эффективным.

XANTOFIL INTENSIV

pag. 33

PMOS049 100 g 12 pz.

8 012550 002030

FR) Colorant rouge intense. Il contient Canthaxanthine,  Carophyll et Bêta-carotène 
à des concentrations maximales, pour une coloration exceptionnelle.
DE) Intensiver roter Farbstoff. Enthält Canthaxanthin, Carophyll und Beta-Carotin in 
höchster Konzentration für eine einmalige Färbung.
ES) Colorante rojo intenso. Contiene Cantaxantina, Carofil y Betacaroteno en 
concentraciones máximas, para una coloración excepcional.
PT) Corante vermelho intenso. Contém Cantaxantina, Carofil e Betacaroteno
nas concentrações máximas, para uma coloração excecional.
NL) Intens rode kleurstof. Bevat Canthaxanthine, Carophyl en Bètacaroteen in 
maximale concentraties, voor een uitzonderlijke kleur.
PL) Intensywny czerwony barwnik. Zawiera Kantaksantyna, Carophyll i Be-
ta-karoten w maksymalnych stężeń, wyjątkowy kolor.
RU) Интенсивный красный краситель. Он содержит Canthaxanthin, Carofil и 
бета-каротина, которые присутствуют в максимальной концентрации, для 
исключительной окраски.

YELLOW COLOR

pag. 33

PMOS047  100 g 12 pz. FR) Colorant jaune végétal - DE) Pflanzlicher, gelber Farbstoff - ES) Colorante 
amarillo vegetal - PT) Corante amarelo vegetal - NL) Plantaardige gele kleurstof.
PL) Żółty barwnik roślinny - RU) Растительного краситель желтый

EUMELANIN

pag. 33

PMOS048  100 g 12 pz.

8 012550 002023

FR) Riche en tyrosine - Stimulant des mélanines noires et marrons.
DE) Reich an Tyrosin – Stimuliert schwarzes und braunes Melaninproduktion
ES) Rico en tiroxina – Estimulante de las melaninas negras y marrones.
PT) Rico em tirosina - Estimulante das melaninas pretas e castanhas.
NL) Rich van tyrosine, het stimuleren van de melanine zwart en bruin.
PL) Bogaty w tyrozyny, stymulowanie czarny i brązowy Melaniny
RU) Богатые тирозина, стимулируя черный и коричневый меланины.

SUPER WHITE COLOR

pag. 33

PMOS054   250 g  6 pz. FR) BLANC INTENSE - SUPER WHITE COLOR contient des substances qui 
empêchent la production des mélanines et intensifient la couleur blanche des plumes.
DE) INTENSIV WEISS - SUPER WHITE COLOR enthält Substanzen, welche die 
Melaninbildung hemmen und die weiße Farbe der Federn intensivieren.
ES) BLANCO INTENSO - SUPER WHITE COLOR contiene sustancias que inhiben 
la producción de las melaninas e intensifican el color blanco de las plumas.
PT) BRANCO INTENSO - SUPER WHITE COLOR contém susbtâncias que inibem a 
produção das melaninas e intensificam o branco das penas.
NL) INTENS WIT - SUPER WHITE COLOR bevat stoffen die de productie van mela-
nine afremmen en de witte kleur van de veren versterken.
PL) INTENSYWNY BIAŁY - SUPER WHITE COLOR zawiera substancje, które 
hamują tworzenie melaniny i intensyfikują biały kolor piór.
RU) ИНТЕНСИВНЫЙ БЕЛЫЙ - SUPER WHITE COLOR содержит вещества, 
которые препятствуют образованию меланина и усиливают белый цвет перьев.

VICTOR RECUPERO

pag. 34

PVCS015

PVCS016

200 ml

1 L

6 pz.

6 pz.

FR) Courses - déshydratation 
DE) Wettkämpfe - Masserverarmung 
ES) Competiciones - Deshidratacion 
PT) Competições - Desidratação 
NL) Wedstrijden - Vochtgebrek.
PL) Konkursy – Odwodnienie.
RU) Соревнования – Обезвоживание

VICTOR SPRINTER

pag. 34

PVCS018

PVCS019

200 ml

1 L

6 pz.

6 pz.

FR) Courses - Elevage.
DE) Wettkämpfe - Zucht. 
ES) Competiciones - Cría. 
PT) Competições - Cria. 
NL) Wedsstrijden - Teelt.
PL) Konkursy - Hodowla.
RU) Соревнования - Разведение




